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2 o»*ja 

,«Luyi IjSlS ^1 yla&b 



Jj&I! ^lill JjaJVIjliu.1 ^LsJlj j Jj^aJ! J^l ^iUa ku.j 

.AjfrLua £l j| ^ <j£jjl b fbu 
I Jjj ^2 jkj j u_La jj ji^m bj^lj^j j|Jlu<lj A < >\h\ tt «^«i."...l UA j 

.Sjj^I) <IALuiV) yiajuj 

:23 ^ 6- ^ £<-^VI o**J* ^ 

.QjJLm j JjLLJI OJ^J i>'±ia% jJl £jj ^ jb>lj23 

VI <S£! Jau V ^ jil ^JiUl Jja. J£t j ^Sl\ qjuIj jbU! fbl ^ ^1 Cm J*j cij£26 

.L2aj| IjSIS ^! ^Lelj 



21^U-aVI JjVI J^j^ua jiu. ^fl fjjil! J$*ll Uj£jj o1la% 

: JjVI jj*1! <> ^jIjj 

I jUl 4l JlSj Jjb f 121 jfe dlbua.1 lj jkuflli.OALSl! ASUpA l_i^4 ^11 J jb f bil 

^ill 6* ^ V ^ JlSj f ^ ^ >•! «£UaII 61 6*^lt tillUp.V J jb JIS&2 
.^^SUllj tliLc -1A2 £Ulil! U!j.<b dj <ba diluij! 

.Jja.>»l! jl ^Jj ^fl d\ j±k ^l.^Aj CjaJ J^jj bUa £Vlj3 
J£ £Ul*l! I Jl o-^Lj jll i^jj j Jj iliaj jL*4 jji. i^jj V Jlij J jb qAI^II 

.f Lutll) L iu .uj V ^-uiiil IjlaA^ 
tjljLul ^s. ^ QjiAj (jAlil) dlbui.1 -ifc ^ Cjj^ Ja^L jA US ^jjaII JfxJl ^ AjJbUl 
jjI Cjjb jjjuII jfla CiausS ^1 4-^111 ^ Cut* 4jK*2.VI £> JA 
j) JaJ) j 2 j^j- ^ jj| Jja JjjLuu Lul jjli cjj^j 4ju»Lxj Jj^I) .i$xl\ jliuil £b»jj| Cjjb 

! -SbJm Aiij JjAj till 

Mj^mi^I SJ1 AJLjla Jjl AJIL^VI J>iA 

JllyiVl uflljJi! liaJ U ii! Cul SjjJ J3li 4 ^1511 ^Ij-ll! J-aill ^ Jjaal! 4laAj tlifUj 

JjaJ! jj—Aj Jja Sjj.il! Cj1\S Jflj/'^jjluu OjIjS" L^J ^"^J 

CXS& S SjJ^ll 9 jft J^'l c> bjfl lajluu jSj .(JIJj Uj) J*2ai»l! ^^LaJU^j-* 
l^ltl^ ^ub Jjll J#?JV! CaUlS Cjlai^)4jjb jJ! Aillb J-»l£lb ^ JjaJI Sf IjS ^Je c«J J ^ 
4-ajji.nij Cjlia j&Lt JJ^JJ ^■^"' ,> - * <ji LLlc. ^4 ^l^^^uilj^ll J^aill AjI^j ^ ^Jf"' 

U^J'o^ J"^' ^lxl«ll Cj^ISAaII ^bl b^i^iuujjll liljiil! jj^ii bj&blalV 

Cjjjil jSj .bjltiil (> jjiuij Jliu.) Jj^ ^IjJI! J«a4]! AjUjJ ^ VH« (-i»Sj bjlp g^blj 
^) jjp !^ll£ Ajla^b j! Ojjiuujill <^A«aij ^uart 2 o4>* ^ Sjiill 

t^iu»ll M ^l (^jj^jjaU ^1 Jjjj ^)l£.i "ij < nH ^ jj ^ JjUu»1I ^> b>!l£jtJjA»^ 
jS ^aJaxll Jjjb dl»l! £l£ bu dlil j M tli£>-l! Jai ^LuuVI o*^ J <3^' O- 4 J*^ 

(>l£ll jA jbbj'l ^LS UL* M J%fll ij\ * J^lW ^^JJ 0^ A ^ 



: 21 Jji ck^) ^ JfAiwil JA^II SjSa ^1 j^Laiyi jlaL Uife ^ Sja&! 

dlLuli ^IS U^P ^Jac-Vt OAlill jA JjLu'I Uli& ^^ul dlj J*£ Jjjb £j\ '( 6 

^1 till jiill 0* S^l j <^A S jiill o^Ac (jjsJ\ 4lajlaj .OAlSlU g3l jll ^ JEjLuI .ill j 
^ .If Hail ^j^i Jj JpUaVI UaaJ! 0<« U j^sxa qmA (J*£a1\ uU^I ji (JLlA IfJj jluu 
jl c? jaw 4Ji UJLLa SjSjwj 4Ljla <Jjaw SjSa ^jjlai'^jjlw" jliutSfl l^liJfl J&jj 

<J ^iy V I 3a 0^ " 4 J^Vl <>bl£ll jA jOyi t-HP-" <^4 AjJ* c^! j^j q<*j* 0^ 
Ofljll f jaJl |JA ^ jSj dilaJl |4A 0* ^SJ j 4 <JacVl 0»^ 0^ J^W 1 0* ^Lis^l 
0' di* j^J-^" Lr*-& tlal jm^uil l 0* jtiLu'l jjjju ^ jil ^U&l 

d\ e> V OA ^ CuS .U jSju> ^ jA l^J! jLIaJI CjUiai 

jA j ^JLua jAjum ^llc 4JI ^IjI tiu^v AjliaJl AjjjII s^A j ■ "^jjluu" jULuuVI 

:<1&j <«aAit cM^' ^jW J^jj 

t>iJL»ll uU&l ^1 jlalU U J*j Sjjj ^ LJ^Jd' ^ L ^' ^'-V ^<^>VI »^A dul£ 

jlfA^ijj IfllaJjl^ijj L^Hij q\ JjLaJ j ^JlluiVI » ^A but ^j^lui 
^ Jjaul ^ jjSia JJP jIjUI Ajf^l o*uj 4j2 jjSiAil f JaJlfl; jVI J*>UY! ^ ^ 

(2) . u^>« tWl ^ bJlii 6^*VI 0* JjAil t^l CJ^ 1 & ^ 

.^jISj jl Jjj 0 l 0^ V ^4**aII Sjj^fl » V OJ^tltl ^A f jail 

http://www.bible.org/page.php7page id=3839#P45 18833 



£7ri 'ApiaGap ap/i£p£CO<;S* IjS 
(3)NET BIBLES J ^ U£ 

when Abiathar was high priest 
ji^j) ui 
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" qjuIj jIjLuI UI" 4l»£b ^JaUl & <Jj& l^i j 

(7) :o"V!j 0 ,J J J^J^ LHiJJ f b»l*Jl Jj3j 
jlijlj J^aJ) UJ% U (-ijSl Ja^xS J AiluuJl j JlilS i_fliaJl jl 

IjjlSI jjJl Vj flj^ < n'n La JjJslU £LuiHl f UjI 'j-*- I^jjIS i-.lUjUA. *U ^LuJ Ja^U U& 

: £7ri ApiaOap xov ap/i£p£co<;^^l Sf Ijill 
:WP A >>J 



in [the time of] Abiathar the high priest 

ap/l£p£C0gJj3 TOt) 4iLal Ua 
<>j ^9 £&a& AjJlaJl £1 Js. 4jK*£>U <Ja dUA £*-al si* 4iLaVb £t (8) f Ukl! JjSj 

^auj Jxj Lufl £l£ ^ill jIjLuI 

£ja,jll £aA*)l <> £aJj Ifj f UkSl jjSI ^Jx! j Iflmfrl ^JsJ UA U j£jI ^ ^jaf Cjlfl jfl dliA 

) !4)fSj o^l^l J SjjSl^l £al j^l ^fl IfS 

j£L!Ull <> JjJxll l^Iaajj ux^aj Jjl\ j ^jVI Sf I jill 4jl«aVI Sfl jilt UJal j li >»V1 £VI 

(lO).o-Vlj D»J JA ^ ^ 
^LuUlt Sf I jill cHlaa yAM jixj UiiU ^ O oll\ jjjtf ^ £tuull Ijj i^AlAVI JaJj 

(11) ^jaJi jtum 

fJaC jl ^jjjjjj j) j^jj j|) UALS ^Luaj ^ JjLuI j) dJj, Sjja-« 4iluw <»UI UA UjI 

t_n«j jljlul jIIj dlUul JjLi Jj3 j*j VI (» UaaVLy* ££j ^ hight priest 4l$all 

(>j, IfLa f ja. jl 4l»aJl aiA ciiaj CjUa jka^Jl <> JjJjdl jl.Jjb Jal Aj ^li ^ ill J^xil 
Jxi U£ 4-ia.j jaUI SjfeJl jJaS USfrUaluil Ji jj% jSj 4iUUll LjJlij j^VI I L^lxi LgJI j£>»Jl 
<>Ajj3VI Jjj &Ja, 1:2 oA>« 6J^) ^ t^ 1 U J *t-»*-Vb otf^ U*USAl 0? ^ ^jjja. 

jl JjAj j! tuk& VI J, <>^-« »f jjj <>» If ja Jxilb J « . ^«\ tj RV^ajJ ^ f ba-uil ^> 

j^l 12:26o^>- 0j^ m ... Jj^2 ^1 Sjiill ^" ^2SS ^ epi ^j^l ^1 

.^1 RV. ^> 

Ijflia CjUajiaa^l «_ila-ual jl j Sj^xa ^Ul lul JjL Jj£ ,jVI duJaJl jj- '," > - 1 UA 

;S Uia2 j f U^^JQ ^ VI Uj ^jVIj Ifctll jUJUll S jiill 
?uUaJl 4-4«aP ^ liA Vl;^ f Jja jVI CilA jal j 

?o-lyiVt J t^j ^ o^J ^ <jI f l^jil ^ li& ^jLVI 



http://www.newadvent.org/fathers/3001057.htm 

J^^ijj UjVI ciil fPj <xt**o (j^Sjjjjl jjiuij ^1 JSSIj 
:JA (12) ^ vVI AjI 

J*H> </J(8-l:12) <>. J JMi Dl Jj^ j^UI o-Aj ^> o-^j <^£l ^ 
J a+\£. UJ! US^l Sjj*>» jl^U.! J\ SjUiVI £1(5-1:6) l5jl.j 

gy^jj). JjLuLj &$j*-»Jl JjUjA-aj <>aLkJl 
f Uk- j UUj » jUflj ^iliil JUui ^Vj Aalc JJj J j^j ^ Jxl U^Ula Jlij <JaJl 

FAITH OUtfl J q^ja Uai j£j 16 J Jjfcll ^ 6* 

STRENGTHENED 
Part 2 Chapter 28 

life ^ jtjiuiAll £>-J Uai 4jjf« £Je j£ ^bljJl UsjIj 

D. M. Cohn-Sherbok, "An Analysis of Jesus' Arguments concerning the 
Plucking of the Grain on the Sabbath," JSNT 2 (1979) 31-41 
376^-a HARD SAYINGS OF THE BIBLE *Ui£ J£ <> u^j U£ 
.LLUu <A\ jUi^ljljbjl 4Jluw j 2:26 u^>« 4^<« ^ J 0 ,J 
.jt-yaVI j fjSVI CjLjVI Sf I j& (Jl litja* Ui I jlaj t^aUl* Uflj! JjVt JaJ! Ul 
U£ ^la <jj3 jj» jjuJaJI Uaaj <jl ^ 4^1 j^a jjSIj ^ jSl !iU, <jl c jA.ji^l ^^la uVt ^Js- Q\Sj 



l^jtil CuSj (1962-1965) ^titt ^LSjjUI! J AJliAV! * j$\ o^ui! 

Aialu,! 4ifl!jjFranzCardinalKoenig jjlji ^ J^jJj^ lift £jJa <>* jlSj 

: A. Grillmeier, in H. Vorgrimler, ed. Commentary on the j&t 
Documents of Vatican II,Herder & Herder, 1969, III, pp. 205-06 
jUtfl ljL ^fl laaa g^ayufl ^JA^I ljU&! jb djill ^1 jjljj ^jajIj ^bd! jij lift 

^UjjUJI 
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JjVI jfA! j* j jllUI j£j jj! ^U£t ja oaUJI (7-2: 21 y** 1) 

).8:17 y** 2) M 6- >! <iiUA> jUj, ^ ^ ^ ^ 

JjUaaJl ^ l_u**II ^ Cul£ jIjLj! ^uil SjfA jl J-^J : <^M*JJ 

jMtiftll iajlju JpJl jbjJal f Jxj ^Vnnj ^ jiil 4_iU£ ^ ^.llAjl M ^uAII JSjj 

:29 jaLAI! <y2tSil A-al»i! ^Jtill ubil Jlia j^uai! I J q^ja! jjl j ^ jSlsll 

: JAyfli! & ^fl f5l£ ^ ^jj^fAaJ! (^AkJlj jjj**^! 
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(14)UaaJb j^SjaI JjfJl ft$j| JajrJa. 
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Hard Sayings of The Bible^^ 
Walter C. Kaiser Jr. 
Peter H. Davids 
F.F. Bruce 
Manfred T. Brauch 



376,377u^ J 



What, then, are the possibilities? First, we can be fairly certain that 

Mark is not 

covering up the Pharisaic response to an error Jesus made. If Mark had 

been aware of 

such a problem, he would have omitted the whole story or changed the 

name rather 

than simply omitted the Pharisaic response. Mark probably did not see 

any other 

problem with this passage than the issue of Jesus' defending his 
disciples' breaking the sabbath regulations. 

fuJuA 4JH Hal 



<jij*jj Jala IgJIj SjAAi! ^ 4Jiui4 ^ I ^jj ^ (j-aflj^ £l <>. ^nwujill J*i »Jj cijau 



Second, if Mark did not see the problem, he did not see it for one of 

three reasons: (1) 



he actually wrote Ahimelech and the more familiar name crept into the 

text at a very 

early stage, perhaps as an error in the first copying (often texts were 

read aloud to 

scribes making copies, so an oral substitution of the more familiar name 

for the less 

familiar would be quite possible), or (2) he received the story as it is and 

did not 

himself realize that there was a problem with it (in the latter case, we do 

not know if 

Jesus actually said "Abiathar" or if he said "Ahimelech" and the more 

familiar Abiathar. 

was substituted in the course of oral transmission), or (3) his view of 

historical 



accuracy was not bothered by such an issue, since the main point is not 
affected by it. Whatever the case, Mark apparently did not realize that 

there was a problem. 



The truth is that this is one of the problems in Scripture for which we 

do not have a 



fully satisfactory solution. We do not have Mark's original edition to 
check which name was in it, nor do we have Mark here to question 

about his state of mind. We do 

not have a tape recording of the preaching of Peter (thought by many to 
be the source of Mark) to see if he was using the right or the wrong 

name. 



<Lut&j (_y&jA SLu Vj Jj^jaJI ^ujVI jA La (j<*ii h'\ <jl jJAj ^jJAi A jlinVt <_hj3j^ Aa-uJ 



While many ancienthistorians would not have been bothered by such an 
innocuous slip, it did seem to bother Matthew and Luke, so we cannot 
be sure that it would not have bothered Mark. Thus we can either 
arbitrarily select one of the speculative solutions mentioned in the 
previous paragraph, perhaps choosing the one which pleases us the best, 

or we can say, "We honestly don't know what the answer is to this 
problem, nor are we likely to ever know." In that case, this verse makes 
plain that our knowledge is always partial so that our trust remains in 

God rather than in what we know. 
ISjJj JIa j! <Q jJjj jjxS! IkaJ! I j$j Jjijj^l (jixj jjLu ^ ^ dkjl\ ^ 

JaJl jUaJ Ujjj Ig-^jla JjjLjJ! J^Kil <> (j\ jtfaJ £)l q£&ja £C jj <Jj 



buS Uj2j jj£I j&l ^ tu2j £l J S>-al2 U&jju* Q\ ^ UIx^-j JJxll lift ? 4JbUl si* 

13u^ ^(18)^ AA^It- 
in reporting our lord's words the evangelist has confused abiathar with 
ahimelech mistake into which he was led by the constant association of 

david's name with that of abiathar .Suggestions made to evade the 
difficulty e.g the father and son each bore the same double name or that 

abiathar officiated during his father's li 
fetime and in his father's stead are interesting when remember the great 
names which have supported them, butare manifestly baseless. 

LbjjVI CP gtt IfeaJl & t dJU£b jIjU! <blt Lfcl M <jo$>« "cr^V! LLj <*5la jjj2L 
{$1 ojVIj <-iVI : Jl« 4jjau-all <illj <Jaj c ^ CjUljjSl .jbbJ j JjU ^1 (jjj ^aJl^l 
..AjjJ Sba. ^ i t i < ni«l l ^jj jIjLu) £l jl c^bjJl ^vi 
T^Luil 5b 4^ bpaJj CiUljjflVl ^llu I jill <> f Uu<l j£j JjIaII <> 
5b 4ilyUll JaJ LjlLua j j« j»i U jl ilu2e j JjLuiII ^5^11 o-il DjSj bJjj£jjIlA£- j-»2- 

http://en.wikipedia.org/wiki/Abiathar#cite ref-EB 1-0 

?UJa (^Jali JfibUl (-fljtc- Q-txuj b IL 4jjjx1I; qjuAaII 
JJUbl 4£j,£ll ja&bla & oJ JSJj) b bula 
^Jaxjj CjbjUj bp IjxJajj f bUadl cl^j) ^1 <bJLLulVI s^A JJ'^K'^ 1 .' I JJ^ J "*** *^ 

bj-la. <>> ^b 



tdlLu^l (j) cijsd ? (jjjL^I AjUS <j*a j^aj j j] AjV AJ <jju3 j <jL«jj) jlluiV LLL1& j 

:^IUII <jo j^alll ^fl US dlU£l AjJp Jlkj jbbj! j JjLjjI AJc Jlkj 

17:8)).f-a 2 ^ Luis '0±iALS j^m) l« ^builj 6i <j}J jLua J 

16:18)).c ( 1 ^ Ui^j c^ls jLWl &u«1j 6* <jj jUfl J 

t^jjl.^fiu f UutVI JjLu kluJJ <-J^t L$ , ^ V C>4>« 0 l l£Lh^ 6^ 

<ilU jJb plSlA) \<^ja\ Ljbu>U AjlaUj jjlaJl jUuil ljjUjH <^ali jflliil 

^uil £)\ <1 JlS Aj! AjjLSJI ££l £*a>«a ^ AjjIp AjJ bj clA jj&j AjIsjaIIj AjLSU! j AjjjxSIj 

J^tluul) ^ouali tdJUuil Ajj! ^w) ^^Ip »Lvw IaIj a! j liiSUui! £j| Jjbjl (jl <j-*aL4Jl ^sJju Vj 

(jjiiLaJl <_jb£j| <jjj j^li Aj jS) La JxiJb I^A j tAjjjsdl Lj_L» j SjJjS £)l.iL ^ Sjufrna sJLc a^A j 

.36u-a 

jba.! l(^a jj£i»J! jA tJA dJU£! 3! ja-jJj,. LLl diU£! J^j jIjLu! £jV (**\2- 

u4jj\.hjxd\ CjUajka-aJ! Jaau ^fl dJUul Jjj 4*yil 0* fc* (18:16 
.134j 62c>a JjVt f >ll ufljlx^l Sjib 4^lLa LaJj 

M J^jU) uL&I ^iuaj JjJaJ) jlluiV Jjlj < j-uali LJ jj*fljS 

;(jn^ 1 11 Lj 4JLula3I *Lua!^i 
^ U jS3 o-uij djbull ^P ^ AjjLaJ o^J^ J#^' J>± l£ dUA 

jjqbji ^p 

f jaJl liA Ijilau \1 jij ^jla JjiaJl J*^ )iA o^J^ 
^ jJajjJl jjjaH ^MSl) (>axj ciLia) yiaxjilj iJAljilau .-.lUjUA, -«tt ^Luu J*a 

^jlSI jAuia ^ LkaJl jl ^ j^all LkaJl jl ^jlaJl LkaJl AjjIu I joKl JjjI) j 

!!(19)? t^VI u^S JjjaJI ^ JLIj! VI ^ U SjAii! o ^1 JlS JaxA\ j 



Mj^jm^l djjJ <LjIa \±n jUjjl tlijb JjJaJl .10*31 I jlluul tlika. Aj^jl\ ^fl j 

j 11^ 1 11 b 4jL>VI fclifljC; jaajjS j"*'* »M 
^ j£ tljjJ@ ^USJAj ^ 4jb>VI J— jbyj JSjjI b UJa ; <_i4jj 
*bfl j^a^l (jLuiC' AjLaJl 4JaiaJ| £j*2aj^ ^ JsH JSjjI Lj (j£js»a ; ji^ < n 

!^j*iu LuVI Jjjbt : UuAj jaajj* oSSi^l 

IIo^jVI ^ 0 1 Jl£ ^ '^ . M l <> Jf»Jj* oiuiai! jaijlj 



A^sh Vi ^iii cJ^j v ^ii jiL <j*b '^sl\ o^j y&d e$ ^ ^ l£j 26 



VI 4_L« JSVt Ja^j V 4-»j£Hl jji JSIj <4^4l o^j jln] ^Uj J i&\ JaJ uL£ 26 

V! jlilfl Ldjj Aj^al ^^ati <Jj <fA.la.j 



V Afcij <LL» ^LpIj £bjAll ttf* O^J ^ ^ ^ ^ J ^ 26 



c4ju> jjili Ala ^^acij t^jioll jjaJl JSli t jCLul 4u$£ll ^JaC ^ Attl Cjjj <JaJ uL£ 26 

.4i$£Jl V) Jau V AlSi j 



t iUUj ^ij gWj^t dsti o^j i%i e Ui ^ <&l j <_L£ : 26-2->« 

VI ^ V 



4"jiiiU)ji| 

luajj <LL» ^1 j 4 2Ll^i] VI ^iil V gill t tajjj&j jlL <js1j ...<&l Ja. J uLS ;26-2->» 

I jAS ^jJJ 



iJfr bufl Aj^Il o-juj jIjLu! ( JA£ ^c. j! JUJ ^fl j! ^1 ^fl ) ^b! ^fl ^SaU IjjSJ 

( Aj^SJI p-jjj jtiUgi ^Iji ^) AjL-aVI »f IjSJl ^ si* £l 2^4jJ 

ASV RSV NASV NIV NEB TEV 



when Abiathar was high priest 



Mar 2:26 



New American Standard Bible (©1995) 

how he entered the house of God in the time of Abiathar the high priest, 
and ate the consecrated bread, which is not lawful for anyone to eat 
except the priests, and he also gave it to those who were with him?" 

American King James Version 

How he went into the house of God in the days of Abiathar the high 
priest, and did eat the show bread, which is not lawful to eat but for the 
priests, and gave also to them which were with him? 

(Bishops) Howe he went into the house of God in the dayes of Abiathar 
the hye prieste, and dyd eate the shewe bread, which is not lawfull to 
eate, but for the priestes, and gaue also to them which were with hym? 

(CEV) It was during the time of Abiathar the high priest. David went 
into the house of God and ate the sacred loaves of bread that only 
priests are allowed to eat. He also gave some to his followers." 

(Darby) how he entered into the house of God, in the section of 
Abiathar the high priest, and ate the shew-bread, which it is not lawful 
unless for the priests to eat, and gave even to those that were with him? 



(DRB) How he went into the house of God, under Abiathar the high 
priest, and did eat the loaves of proposition, which was not lawful to eat 
but for the priests, and gave to them who were with him? 

(EMTV) How he entered into the house of God at the time Abiathar 
was high priest, and ate the showbread, which is not lawful to eat, 
except for the priests, and also gave to those who were with him?" 

(ES V) how he entered the house of God, in the time of Abiathar the 
high priest, and ate the bread of the Presence, which it is not lawful for 
any but the priests to eat, and also gave it to those who were with him?" 

(FDB) comment, au titre "Abiathar, souverain sacrificateur", il entra 
dans la maison de Dieu, et mangea les pains de proposition, qu'il n'est 
pas permis de manger, sinon aux sacrificateurs, et en donna aussi a ceux 
qui etaient avec lui? 

(FLS) comment il entra dans la maison de Dieu, du temps du souverain 
sacrificateur Abiathar, et mangea les pains de proposition, qu'il n'est 
permis qu'aux sacrificateurs de manger, et en donna meme a ceux qui 
etaient avec lui! 

(Geneva) Howe he went into the house of God, in the daies of Abiathar 
the hie Priest, and did eat the shewe bread, which were not lawfull to 
eate, but for the Priests, and gaue also to them which were with him? 



(GLB) Wie er ging in das Haus Gottes zur Zeit Abjathars, des 
Hohenpriesters, und aB die Schaubrote, die niemand durfte essen, denn 
die Priester, und er gab sie auch denen, die bei ihm waren? 

(GSB) wie er in das Haus Gottes hineinging zur Zeit des 
Hohenpriesters Abjathar und die Schaubrote afi, die niemand essen 
darf als nur die Priester, und wie er auch denen davon gab, die bei ihm 
waren? 

ntrs a^sn anVnx bain ^nan "pan nirax n^riin T\^ mX ?m nurs(HNT) 

ntrx a^Kb-aa vn a^nsb-as ^ nbss 1 ? via 

(K JV) How he went into the house of God in the days of Abiathar the 
high priest, and did eat the shewbread, which is not lawful to eat but for 
the priests, and gave also to them which were with him? 

(LITV) how he entered the house of God in the days of Abiathar the 
high priest, and ate the Loaves of the Presentation, which it is not lawful 
to eat, except for the priests, and even gave to those being with him? 

(MKJV) How he went into the house of God in the days of Abiathar the 
high priest and ate the showbread, which it is not lawful to eat, except 
for the priests, and also gave to those with him? 



(Webster) How he went into the house of God, in the days of Abiathar 
the high priest, and ate the show-bread, which it is not lawful to eat, but 
for the priests, and gave also to them who were with him? 

(WNT) how he entered the house of God in the High-priesthood of 
Abiathar, and ate the Presented Loaves-which none but the priests are 
allowed to eat~and gave some to his men also?" 

Tyndale New Testament 

How they went into the house of God in the days of Abiathar the high 
priest, and ate the hallowed loaves, which is not lawful but for the 
priests only to eat: and gave also to them which were with him? 



(ASV) How he entered into the house of God when Abiathar was high 
priest, and ate the showbread, which it is not lawful to eat save for the 
priests, and gave also to them that were with him? 

(BBE) How he went into the house of God when Abiathar was high 
priest, and took for food the holy bread, which only the priests may 
take, and gave it to those who were with him? 



(GW) Haven't you ever read how he went into the house of God when 
Abiathar was chief priest and ate the bread of the presence? He had no 
right to eat those loaves. Only the priests have that right. Haven't you 
ever read how he also gave some of it to his men?" 

(GNB) so he went into the house of God and ate the bread offered to 
God. This happened when Abiathar was the High Priest. According to 
our Law only the priests may eat this bread— but David ate it and even 
gave it to his men." 

(ISV) How was it that he went into the House of God when Abiathar 
was high priest and ate the Bread of the Presence, which was not lawful 
for anyone but the priests to eat, and gave some of it to his 
companions?" 

(Murdock) How he entered the house of God, when Abiathar was high 
priest, and ate the bread of the Lord's table, which it was not lawful for 
any but priests to eat, and gave [it] also to those with him? 

(RV) How he entered into the house of God when Abiathar was high 
priest, and did eat the shewbread, which it is not lawful to eat save for 
the priests, and gave also to them that were with him? 

(YLT) how he went into the house of God, (at v Abiathar the chief 
priest,') and the loaves of the presentation did eat, which it is not lawful 
to eat, except to the priests, and he gave also to those who were with 



him?' 
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GREEK NEW TESTAMENT FOURTH REVISED EDITION pl26 

NESTLE-ALAND NOVUM TESTAMENTUN GRAECE p95^»j 

THE GREEK NEW TESTAMENT ACCORDING TO THE L^jlj 

MAJORITY TEXT 

.Zane C.Hodges/Arthur L.Farstad pi 12 



(GNT) ncbq dafjMtev £ig tov oikov tov 0eov zni 'ApiaGap ap/iEpsax; 
Kai xoix; apxotx; T\\q 7rpo6£<j£co<; £(pay£v, ovq ovk £^£<tti (pay£iv d \ir\ TOiq 
ispsvai, Kai £5cok£ Kai xoi<; av\ atixd) ovai; 

KATA MAPKON 2:26 Greek NT: WH / NA27 / UBS4 

neaq £iar\kQs\ siq tov oikov tov Qsov etzi ApiaGap ap/i£p£CO<; Kai rovq 
apxotx; xfj<; ^poG£<T£CO£; £(pay£v, ovq ovk £^£<rrrv (pay£iv £i \ir\ Tovq i£p£i<;, 
Kai eScokev Kai xolq av\ atixd) ovaiv; 

























KATA MAPKON 2:26 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with Diacritics 









n&q £iof|^0£v siq tov oikov tov Qsov tnl ApiaGap ap/iEperac; Kai xotx; 
apxovc; TtpoQzaziac, £(pay£V, ovq ovk j^egxiv cpaysiv £i \ir\ rovq i£p£i<;, 
Kai £5cok£v Kai xoi<; avv avxcp ovaiv; 



KATA MAPKON 2:26 Greek NT: Greek Orthodox Church 

ncbq £iar\kQe\ siq tov oikov tov 0eov eni ApiaGap apxi£p£G)<; Kai xotx; 
apxotx; T\\q ^po0£a£co<; scpaysv, ovq ovk £^£axi cpaysiv £i fif| xoi<; iEpgfioi, 
Kai £5cok£ Kai rolq avv atrrq) ovai; 



KATA MAPKON 2:26 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550, 



with accents) 



ncbc, eiar\kQe\ eiq xov oikov tov Qeov £7ri ApiaGap tov ap/ispsco^ Kai 
toix; apfotx; rr\q npoQeaetoq ecpaysv ovq ovk etqeoTix (payeiv si fifj xoi<; 
i£p£t)<riv Kai eSokev Kai rolq avv atrrcp ovai\ 

pOs eisElthen eis ton oikon tou theou epi abiathar tou archiereOs kai 
tous artous tEs protheseOs ephagen ous ouk exestin phagein ei mE tois 
iereusin kai edOken kai tois sun autO ousin 

RATA MAPKON 2:26 Greek NT: Westcott/Hort with Diacritics 

[niaq] £iafj^0£v eiq tov oikov tov Qeov eni ApiaGap ap/i£p£G)c; Kai Tovq 
apxov<; T\\q TzpoQzazoiq scpaysv, ovq ovk £^£<mv (payeiv ei \ir\ Tovq ispEi;, 
Kai £8(OK£v Kai toi<; gv\ avTG* ovaiv; 



KATA MAPKON 2:26 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. 











it(oq eiar\kQe\ eiq xov oikov tov Geov em ( 


zPiaGap apxiepemq Kai tov<; 



apxovc; tt|c; npoQeaeoyq scpaysv ovq ovk e^egtiv (paysiv si \ir\ Tovq lepeiq 
Kai £5cok£v Kai toi<; aw avrco otxnv 

pos eiselthen eis ton oikon tou theou epi abiathar archiereos kai tous 
artous tes protheseos ephagen ous ouk exestin phagein ei me tous iereis 
kai edoken kai tois sun auto ousin 



KATA MAPKON 2:26 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000) 



7rco<5 £i<tt|^G£v £i<; xov oikov tod 0£ov £7ri apiaOap apxi£p£oc; Kai tov^ 
apxotx; rr\q 7rpo0£G£OO<; £(pay£V ovq ovk £^£<mv (pay£iv £i \ir\ xoiq i£p£t)<nv 
Kai £5cok£v Kai toi<; av\ at)T(o ovaiv 

pos eiselthen eis ton oikon toil theou epi abiathar archiereos kai tous 
artous tes protheseos ephagen ous ouk exestin phagein ei me tois 
iereusin kai edoken kai tois sun auto ousin 

RATA MAPKQN 2:26 Greek NT: Textus Receptus (1550) 

neoq £i<niM)£v £i<; xov oikov tod Geov £7ti apiaOap xov ap/i£p£G)<; Kai tovc; 
aprovq rr\q npoQeaeoiq £(pay£V ovq ovk £^£<ttiv (pay£iv £i \ir\ roiq ispsvaw 
Kai £Scok£v Kai roiq av\ awco ovaiv 

pos eiselthen eis ton oikon tou theou epi abiathar tou archiereos kai tous 
artous tes protheseos ephagen ous ouk exestin phagein ei me tois 
iereusin kai edoken kai tois sun auto ousin 

RATA MAPKQN 2:26 Greek NT: Textus Receptus (1894) 

n(oq £iar\kQs\ ziq tov oikov tod Qeov £7ti apiaOap tod apxi£p£co^ Kai tod<; 
apTOtx; rr\q ^po0£<T£cac; £(pay£V ovq ovk £^£otiv cpay£iv £i \ix\ roiq lepsvaw 
Kai £8cok£v Kai toi<; av\ ovtco otxriv 

pos eiselthen eis ton oikon tou theou epi abiathar tou archiereos kai tous 
artous tes protheseos ephagen ous ouk exestin phagein ei me tois 
iereusin kai edoken kai tois sun auto ousin 



KATA MAPKON 2:26 Greek NT: Westcott/Hort 
















[7TC0g] £1<T11^G£V £iq TOV 01K0V TOD 0£Ot> £7U 


apiaOap ap/i£p£co<; Kai tov<; 



apxotx; rr\q 7ipoQ£G£(ac, £(pay£V ovc, ovk £^£<mv (pay£iv £i \ir\ rove, i£p£ig 
Kai £5cok£v Kai toi<; aw avxca ovaiv 

[pos] eiselthen eis ton oikon tou theou epi abiathar archiereos kai tous 
artous tes protheseos ephagen ous ouk exestin phagein ei me tous iereis 
kai edoken kai tois sun auto ousin 

KATA MAPKON 2:26 Greek NT: Westcott/Hort, UBS4 variants 

{VAR1: [n(oq] } {VAR2: nco^ } £ian^0£v £i<; xov oikov tod 0£ov £7ti 
apiaOap ap/i£p£Co<; Kai rovq apxotx; rr\q 7rpoO£<T£(i)<; £(pay£v ovq ovk 
£^£<ttiv (pay£iv £i \ir\ rovq i£p£i<; Kai £5ok£v Kai xoic; at>v ai)TG) ouaiv 

{WH: [pos] } {UBS4: pos } eiselthen eis ton oikon tou theou epi abiathar 
archiereos kai tous artous tes protheseos ephagen ous ouk exestin 
phagein ei me tous iereis kai edoken kai tois sun auto ousin 

dJ^lj 4a»uu U)Jfr ( »\'\\ flj ( <^il ) fbl ^j^JS JaJj 



^1 h& ^Ixa £^a! 

G1909 

8JtL 

epi 

ep-ee' 

A primary preposition properly meaning superimposition (of time, 
place, order, etc.), as a relation of distribution [with the genitive 
case], that is, over, upon, etc.; of rest (with the dative case) at, on, 
etc.; of direction (with the accusative case) towards, upon, etc.: - 
about (the times), above, after, against, among, as long as (touching), 
at, beside, X have charge of, (be-, [where-]) fore, in (a place, as much 
as, the time of, -to), (because) of, (up-) on (behalf of) over, (by, for) 
the space of, through (-out), (un-) to (-ward), with. In compounds it 
retains essentially the same import, at, upon, etc. (literally or 
figuratively). 
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the days of Abiathar the high priest, 
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THE NEW TESTAMENT: CODEX SINAITICUS 
Translated from the Sinaitic Manuscript 
Discovered by Constantine Tischendorf at Mt. Sinai 
By H. T. Anderson (1861) 

Including The Shepherd of Hermas and The Epistle of Barnabas 



This rare translation of the earliest complete New Testament in 

Greek 



26 how he entered into the house of God, in the days of 
Abiathar the chief priest, and ate the loaves of the presence, 
which it is not lawful to eat but for the priests, and gave to 
those also that were with him? 
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K< << < I IH>|'M < 

I 1>Y« ■< r< '< K All Al|,K ' 

KAium cynayi u«'r 
, cin] KAieAei fcNAY i oi- 

TOCHD-THNAIkTON' 

eru>noMei eNei okai 

l.YXOANOrH'I'Ol AIAH- 

ti cA»»AH>Na>cn KYf- 
rioYKAiToY>'»-"" l A-r»T 

• 7<AieiCHAOCNIIAAINtl- 
t'YNAI lUI MNKAIIIHt K" 

KNora>ni«''-> "r kMM ' 

NHNC-Xa>NTIINXl-irAh> 
IIKr<TMr»'YNAY 1 "NH 
I OICCkllXCIHIM I - A I I- ' 
CC-TIAYTONIN AKA r HP 
rHt'UX'INAY'l <>Y KAI A' 

i erru>ANora>i iu> 1 11,1 " 

Xt-lfANt-XON I I '-MTAN 
, , < i r > t il I 1>M« «ON K— 
A I I A Y I "l' ' teCTIN I- 
CMIkCINkIA' 1 " 111 "" ■■' 

HKXKonoiHi ai YYX ,r 



, ,in MHMIOM l I IHM 
ol A< l rlll'l KUHKMnS fl 
»Al fkMl NlitKY I OY* 
M( rofl HC( YKAYIU'Y 
MCNOI t in I lliui>r<"« •' 
I lit KATAIA1 AY I 0>N*< 

H I ll|lANI>ril'" tl " K " 1 
NON I HNXl IfAK All 

NI NKKIAIH KX I t I t A«" 

iixnrxY'"Y KAK • ■ 

OON I t < Olv|'A|-< !M AH. I 
I Y l>Y' Mf I A 1 U>N lir«> 
AIANU1NI YMS»YAI»>N> 

AIAl.YNKATAYTt>Y°"- 
AY I ONAIIOAC-IHOl'IN 
- KAIl.fVMl :Tk HUNMAO" 

i ihnay rQY*- N6xa, r H " 

I I fill' I IINOAAAl I ANK, 
I | t) AYIIAII< , »"' xlu,TH< " 
I AA1 IAAIA. IIKOAl>Yl>» " 

ceHKAiKnon hcioy*" 

AI KAI AIIOUTOI OAYM- 
KAI AIH> 1 lie IAOYMAIA- 
KAIIH YkN IOYH>rAAN-l 

KKineriTYt ONKK,cel " 

AlONA I lAHOOCnOAY MS* 
1>N ri rocAiioioinAtJ'r 

nfOCAY TON KAieiri" 

TOirMMIII I All AY I «'Y 
INAnAOIAriAMfOl KAf ' 

TerHMY u>AI *' l " NI " < " 

INAMIIOAll»U>l INAYI-' 

IUIAMIY" Aft C" T*"' " ' 
llNU)CT(H-lllllFinT«'' 

AYTlUINAMI»V>T l " 
TklOCOK IXIINHM I I I 

I At KAI I MINI YMk I * 
-l-A AKAHAI-TAOT AN AY 
T ON« Ot a>ri'YNIirK l < ' 

IIC-'III I ANAY I U>KAI1 K|" 
ZONAC I ON I AO I ICY' 1 

uyhii iiiYilYKkino* 



M«f». 11. IT— 111. 



TONOIKONTOY6YI: 

ToycKf-royc i Hcnro 
oeceo>ce«4>KreNoirco^ 

KeiecTiN+KreiNeM- 

ToyctereicKMeAUJK- 

KMTOICCYNXYT^ 0 " 
N KMEAGI-eNKYTOF 



in [the time of] Abiathar the high priest 

ap/l£p£CO(;J^ TO!) 4ibil fclnj Ua 

<>j ^ (Lik AjJUJI p| ^Je 4jK-&>U Ja. dUA £fua! o^A 4ibSaVb (8) fUkJ! JjSj 

,4jfS ^auj J*j UjS £l£ ^ill jbLul 

(9).UpLl«S j Jlitil AuLjaj JJJJU S^ljSlI bJa 

Ujji .laj f I ^ui <G^I ouij <Ul£ <Ua ja±« ) uLijxj Sbl L&£ ci jj <Ul£ £)V £«J^ Uaa I^A j 
( l&Ual ^jjfcAll jjaj V cijj £)l AAjla Jajj al j\ ci jj 

^bl ^£ (jjaw i LtlaS <jl lifcQal ^jxj V cijj uLjjuJ! Sblj 

(Jjj (JaiIj <^jI fb! ^1 ii^»«ajl US jSl 

toi) G 3588 T-GSM 

G3588 

6, f\, TO 



The masculine, feminine (second) and neuter (third) forms, in all 
their inflections; the definite article; the (sometimes to be supplied, at 
others omitted, in English idiom): - the, this, that, one, he, she, it, etc. 

A^S1\ q^j Jjh\ pbl ^fl A^jaJl <U*jSJI £l Cjjjj! 



t 



-»\>v*x<Kv»ov"k*jO» im<:nomiih 
• i xvi XJ xl i » f i tONKW XCr«;tXY 
' I '(.!>M«MllYOOI Ml ) I KMVHW'IH 
HKDVOVOlieeMVYK-U 

I Sxi«" ' <- r«'. uH:n ni »>%xrxi<*iiot>- 
^ § VYir.rH.NrrioiKi \.\YHiN' KM-v - 
S * ' -»On i '.mow* 1 1<:- : vkiAp uiikoi 
'%> eM>OMTCCeVMVNCKC!WTI1W 
KM lOICUMJM IMCVVTOVliCA 
ITkP-l >o»AOf,<: .iilNUAOYOllOwi 
• , *vn « • > K.V. c » ' • OJkMUX: V; . ' : VUUI 

"P*7 *"-"*—<?»!' i>Ji)Nnoc-Y'UM»i' 

MA'iMfK OKVM I'.VOM'I ONTOIC 

i«*o»TXiC».Y i t>v';run jkic™-' 
■ ^et»tei Kxtni.Mc.i 

("i.AVOi KXKlI; ? CXO Jsjrec 
>VT< * MOOM K XXtC -T^J K XI OTIt 

' %a xoi rrjl ■ mn> mmov k xioivhx 

P«C - KV)H|HC-| t^i'ON : iC( > KWO 
-<v>-~ — -I : vj vO., \»V"»JI rlAyitU 1 
». ' .AIV - ullJAOtt!V^U) ? >. MO YNM 

C" oyi'veiN oii ecoiw-voniu 

I lA'H-rt..(| )a ; Nl . )<>1: . Na!0 

'5l ° ' " "** ' ' K * c f -'• °> xeic 

«e> r r I K .J 1 KC /a j>x}< i < 1 jYOA F'Ki V-^-Y 
»'"■ PVII-'XifC-; I .v •. aTIUH'MI).. 

e m m V! r eixi ! w i oy ixmw. 

UWWMMoN lUYU^M-r 

XO» Poncx It v i r jti i mc:, xi 

ir X*>HJi VXXjtlV}.) j NdMm.O 
U. K O YV 1 tVkXI^ C o . ,'xu.. 

«*M<x ;ooi Moo^KxvTnxt 
'OxoYtriTLi vxvx 



XO :^ 
1<VI« 



M OYO KXlri CDN l<Xl nn^i x , 

I I* p sry Ofe Ycooxi vyruNruioi.- 

CXt\ "ACII'M V r.lMI'Mop MIIIIIK.I 
lirjVH.(Hl»MAOlll VtvyUVM.Iiflri-1 

J ■ V p | V ' I I H . . , , I < I ,,a« 

*r« t io lovt^iMCHJYKfjiciri »m-ix»io 
cxtivciM i rrn n y r* 1 *' *^ *" !* » >m|n 

• O' I 'G "< f *. 1 1 -V KK> t?Xt".K »*f M tin i nx 

CGt.^yri'i'! KMuiMirrw,-: i ovf^ 

CIC|-<X(H!KiCIC TOMOIHONIOym 
|f it AOXPYVoVXpyitlf «KX>Q 



K« 

K 



I 



KxiTON'cxp'nYC^nicirpoccci!"" 
e<Kv'-«;M C^((.roYi<ciCr:Ti » kJ ' 
Oi'x,- y C it j'tYClNKMoi"* 

iw? orecyHXY'iiHtwrMl 

\Xievu T-O-f-'^-VITlICTtJOXJl RXTO n 
.xix' rn k» xki i. s- 1 0-i xsr -i htouyvomi* 

t °Y 'OC'l oy\N O yi<.vs-ix»Yt:xs 
|\Mi;iC'HXlH'NnxMN«10THNl'V 
MX: Xll I >i M>MK1 OKI! I IINXMOCCiri 

]>sm vji »MKNexu:i<rrn»v«'>i fx 
kxi n.v'CTtr'uvM'roxyiVNcnM' 
CXKsxcv t4Cc»P>.s:tiYc:«»><Yi'o»* 

KXi/.O I VillWAMUITUieirl PAMUC 
H . J (fsltiXOSi/VSTM M>tt! B PXGIX2I |'a: 

CmxK'i'OM i<x i xe i li i xy i"o« o 
U ~: T ^iC3»srfO I ooxs BXC I KX| xt*o 
I UV MOM liKAKUriUIHVxi 4yx •" 
ClUCM »MIOK1°KIN]L|OUkdQei " $ 

'Jkvnc \ i * 4 7-r » » e |» I & xc.-l^ax i e m uc 
xv r VJ Y"^ Xi oi"o Pi"»» oxA-xav? km 

'„ . ■* r )>1 MX 11 1 P XCf«.»VKXltl^.« ' 
?W Xi KX! XHC'Kx/c«!TXUHHXli| 

j^x-Y'^'V :< vu>." ooo owifco« : '<hx , 

• .•• '\m.:ih . ,,..,iyVHIHI"HM»> ' 

^KrxYToytjnaioxYiVN uiou 

. C«|ft!M :c\'iMO*>NexaipccNue 
-I •■x%Xi." ?^ uu . vt» » ' -Txr., Nxyl t>Y» t ftx 
r»siA»A9xxj > ooxi-*- KxinoxYnxtwA' 
.\rnBrn-io»^^\l VxiXOMKtXxovt^nt^ffM 

xy*u km xt i«rr»«.nuvNM xc kmx- 

'0|tK!OXY>.iU)N »< xl Xli v i 



I MXCKJ 



L p X ft-l X »\ I • ' 



itioixoY 

px>*«««r 
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UHmryoy-ciH ^a e-cof^+It-r^njMH 
err eyoyc/AJ Ac A/ EintrhJ/>.Y T nsti axhJx y 

0 Y^f<Pt o vk*i^/Ay~/ odKteiTT id^^cr^ye i 
PA e~y Co >j 7*jK^hm *=y>A / ^ fts*^* A/ .? A/*** / 
A/ /X r » oaj yju<£>j a c hz^r ~ ar^tH nirty 

t, K haaAJ'A /ca yVAJ~^tAij>oyf rit cyyj^/i 79 . 

To nKnj'vuAsAj'o t*tAja~j a *jypynA,\A* *}y 
ka inKeiuJCKi cava/v/ a/ erxj. JkJL" * jcMv c 
Baa a r/*/A/aMMf i/Mej.cj<ct<oycs?^jj*p'c 

7 a/ a/ A r/<-*»//cA / oo/kiq CFrtrxrwr^'f&J 
o lAcj-cor A rr aK Ky/^t TJ^f AAAA<J/A<«wwf 
a/vcic^cteoyc/<AjtJdycj>AA\*yefA/ 
/ca i e ret-J Ay to t-JFhj-raf cca&3>±j;w 

n OJ> eyp Q^AJ-A t A TtAJt^ P rrrA/>A* e-*J tvfJ 
i KAiohlaA&h rAiAyroyHyxAhryo T/Akr/v 
■ yoyccTAJcyAc 0 t-A-e*J>Af>i CAitt&A. pj *w 
\yTKJ e-iA-ey/rj a/ oyr/*>rro/ccAjzj£.Aj:/M - 
layKP^^cT/f-j )<:AjA£mAy-n>iC 

e-ya yroAM ey*J <*> TP~fl&n*iH cPMAAy 
Wvifm Aj~i ai A ce+fAy 

r at as eiAy-m y rttom ppA^^^f" 
7 ki-jo Y+ye<f>Aj*H to ycAp^r^ 
iC£tuc^KAie-^">f<** J,c * ,T '* lc 




Mask ii. 18-26. 



318 www.csntrn.org 






^^M^&XWfMC&UAxerjrATwUMA^HT^ 

&AHfac&^#^(-fcrj^tAA,i^GjKA.t~n-ic7oY 

-A- A /A C(*C&/A_/ja/^*Cty\yA'WAjr KAtnefAH^ 
iVA te(^$y'9$y^&yy-i*jAl<oy(>fJ7Tv> 




Mark ii. 20 - iii. I). 





7r<»<; £i<n^0£v Eig tov oikov rot) 0£ot) £7ri ApiaGap xoi) apxi£p£o»<; Kai 
toix; apTOVc; xf|<5 7rpo0£<7£co<; £(pay£v oi)<; ot)K £^£<mv (pay£iv £i fifj toi<; 
i£p£t)<riv Kai £5cok£v Kai xoig avv atixq) ovaiv 



he entered into the house of God, and ate 



VOK lAMiACiNOlvykC^CCHN AY IHMC 
K A iAliOK|' UU illUU KlAY TO J I" nyA( IKITI 

ANi'i Niivro ru tuiiMcrNAAyriA , 

V|M : lANtTXl-NWAll lllNACl N - . 

, AY l ork-Am i mi- iaYi'"Viin i i i 

fTj('tlAK( Ml ; U' |ONOIKlVN I OY 0\ 

TAi r»Y« - A|n iiVri hi lipiu «( i i iiic(;<|>ArpN. . 
KAicAiDKCN iiin Mt rAY'royoycijj] 
oycoYK-f-^ei i 'H<J>Arc»ihactiV4H rmc 
ie rt--Y^ lhJ:A iTuLAi Y ivic im , • 

KC r-Vi inoY«oc i oyA;Mo I'uinnyKA mVy ,v Al4J\A'roY 

KAlC U IlAOC Nl'AAlNl-irHtHNCyNAI UN ■ / 

KA II IMC - K<f IA MO |' 1 1 > i i ( if ■_■> Mj'AMi \ I iin \ i i|'A 

KAniApei Mcoyrui hay roN^n ; N i ou rAiSiSAt iM 

fU -pAlit-YlT-l 1NAKA IH r (l )' H«lY ( 'NAY ToYsr 

KAiMTPirniANOi'iiniiifl -•• y ' ' ' 

Tcnex cyvin MnHrviKt-ijiA aju jvjTm t-nj» ini 
Crpipe ka »c i Ht-vei it't-urviec-ci).- KAie 5 ijrt-M"nj«oe 
AYTnyrMrr riMe-KiroiccAft-fiAc irsi « «f 

tia rAenNimiHi ai HXAxoTiBimiAi n 
y Y-VMMi-tucAl^AAAObsi « 
uAnojcreiNAn - 
0 iacct i iuikdn ka ii i e r UiAf^A m FNorAyroy^ 
MCTopriiccYNAyiioYMeNnr 
r-ni riiNc-K inn rMTHi;KAj>A iacay i uin 
Aer ri riuANejKiiiuD pKTeiNOMTHMXt ij'Acoy 

KAir^r i eirvjeiNi KAiATin.xATec'rAo M 
> iXf ; ipAY"r oYpy oeitic 

C- A O O Ni IT • c A P o I d> Aj • I r A I O I M e T A T c l > Kl h | u i »a i ' 1 1 . 

cyMjsnYAio NTioioYNrPr KAiAYToy 

OlHDfAYTONAllOA eiTnCMNI 

OAf inr M n a i'ciin m aoh i tuKiAY rov 
Aisip^c»a.>j»Hre ivj t irr mmqaaacc aisi 



leieMA*M ir i onoikivn i oy t>Y • > 

KA ic* A «. i > kCN'ro i ( Mr i:aY roy oy ( ' i i^J 



<U]^| ljjjC. 4U ? 11 ^ V Jxiib jl j2 ^imij 
^uiUD ^ Uai. J j^j ^Jc j 



CG KL6T1EAOY 

118 157 892 1010 1195 1216 1230 1242 1342 1344 1365 
1424 1646 2174 2427 074 28 33 565 579 700 1071 1079 
1241 1253 1546 c 2148 

a I Byz 



fl fl3 



it aur if it 1 it q it f 



Vg 



(Vulgate) quomodo introiit in domum Dei sub Abiathar principe 
sacerdotum et panes propositionis manducavit quos non licet 
manducare nisi sacerdotibus et dedit eis qui cum eo erant 



How he went into the house of God, under date Abiathar the high priest, 
and did eat the loaves of proposition, which was not lawful to eat but for 
the priests, and gave to them who were with him? 

/ P\ h pal(mss) 

(syr) syr syr 



geo 



|69 |70 |76 |80 |150 |299 |1127 |1634 |1761 



Lect 



sa bo 

cop cop 



26. Xe NAUJ N8G AMBUJK G80YN enHI MnNOYTG 8IABIAOAP nAPXIGPGYC AY 

uj noik NTenpooecic amoyomoy goyk e?ecn nam goyomoy ncanoyhh 

B AYLU AHt NNKOOYG GTNMMA4. 



(goth omit xou) 



£±aJ& La ^j^^laj 



Qxk lift <jl LliajJajlj 

(7) o ,J J J* J" chjjj f UkSI JjL 

Jlijlj ( J1a JjajI (j^II UJ% ^ 40^' (J*^Aj J ciiaJl <jl 



o*hL> <lM J* J«aStj Uai fb! ^ AiilS £| </ ^jll (jiUJl cJ^h <|lj JfS 



2.26 evpi. VAbiaqa.r avrciere,wj 



According to 1 Sm 21 it was Ahimelech, not Abiathar, who was high 
priest when David ate the bread of the Presence. In order to avoid the 



historical difficulty, D W al omit evpi. VAbiaqa.r avrciere,wj, thereby 
conforming the text to Mt 12.4 and Lk 6.4 . Other witnesses, reluctant to 
go so far as to delete the phrase, inserted tou/ before avrciere,wj (or 
fere,wj) in order to permit the interpretation that the event happened 
in the time of (but not necessarily during the high-priesthood of) 
Abiathar (who, was afterward) the high priest. 

jja. jjjIj JSI Uj> q^j £)IS gift jtftul qmAj 4)LujI ^ 21 j"s«f 1 

(jal IjJSIj 4jf£ll <j*uj jULjI fbl ^fl ^jlaliljj IJjj <>SLijUll UaaJl ' .'V*^ .4-«J&ill 

cijj IjlaJl oaSlI ci> ^j!) ljU ill !>2aaj £j>I Jj^i cy>VI 4 6 J 4 12 

(jAtilj tiflj ^ ( <£& Jxj <| ill jIjUjI 4^*jIj CjSj 9jjjJalL jjuI ) diJaJl ^3 Ij1**j1 

*4*ii 

J^ali 4JV cijjjull SIjI I jlijj ^1 ^1 

J^-uiluU Lib 

^Uajfll &j±i ^a\S jajj 



Mark 2:26: 

TEXT: "he entered into the house of God in [the time of] Abiathar [the] 
high priest, and ate" 

EVIDENCE: S B K L 892 1010 Byz some Lect some lat vg syr(p,h) some 
syr(pal) 

TRANSLATIONS: ASV RSV NASV NIV NEB TEV 
RANK: A 

JS! j 2u^Sl\ q^j jIjLj! e b! ^fl ujil dtu fj\ JiJ j* 



j^aai <4&&a1I U jSj ^3JI AjjJbJVI jjal jail 441 Uflj! <U>li»J!j 

NOTES: "he entered into the house of God, and ate" 
EVIDENCE: D W 1009 1546* some lat syr(s) some syr(pal) 
TRANSLATIONS: - 

NOTES: "he entered into the house of God in [the time of] Abiathar the 
high priest, and ate" 

EVIDENCE: A C Theta Pi 074 fi fl3 28 33 565 700 1241 most Lect cop 
TRANSLATIONS: KJV ASVn 



JSIj o^j jOul fb! ^fl yjll Cjjj ^1 JiJ jA 



OTHER: "he entered into the house of God in [the time of] Abiathar 
the priest, and ate" 
EVIDENCE: Delta one lat 

<yb\Sl\ jOjj! lata jk j >! ufclk jSLj 

COMMENTS: The problem here revolves around the fact that 
Abiathar was not high priest at the time that David took the bread. His 
father, Ahimelech, was then high priest, and it was only later that 
Abiathar became high priest. The Greek idiom most naturally means 
"during the time that Abiathar was high priest." For this reason some 
copyists omitted the phrase. However, the phrase may have two other 
meanings: First, it may be that Jesus just mentions Abiathar with the 
highest title that he wore, thus meaning "in the time of Abiathar, who 
became high priest." The addition of "the" before "high priest" which 
some manuscripts have would make this meaning more possible in 
Greek. Second, it is also possible to translate the idiom "in [the passage 
about] Abiathar [the] high priest," as is found in Mark 12:26: "in [the 
passage about] the bush." 



^fl £P jjxj ^IjSaJ t ^jUis»JI jJJ«^t . ^JfS <j*uj £j«al JjLuI UJxjj ^ilj o^gj £l£ 

(jjjit o JJxil j . 4laaJ| Ijfli^ ^Luiill jiaxj i-uuill llgJ /U^l O-^J j^Jf' 

^1 » ^id CjSjI! ^Hj jxj jjSI t-AS 4j jOjj! <jl ^11 jLi! £>-j 4 Vjl . c«>l 

.0^1 ( cip JJfcSI ) 26 :12 a^j- <j* M ^ ( J> ) lh^j j^y (<> 

<>ij ^JjJ 



Jl2 J* J 

As for view 5, my preference right now is to take the prepositional 
phrase as meaning "in the days of Abiathar the high priest." Although 
Mark apparently does not employ the temporal use of this preposition 
elsewhere, he almost surely does so here — for both "when Abiathar was 
high priest" and "in the days of Abiathar the high priest" are temporal 
expressions. Further, the construction ejpiv + genitive noun is 
frequently used with a temporal sense outside of Mark — with a meaning 
similar to 'in the days of...' BDAG lists numerous biblical and patristic 
references under ejpiv with a genitive for time, all in the sense of "in the 
time of, under (kings or other rulers)." Cf., e.g., Luke 4:27 ('in the time 
of Elisha'), Luke 3:2 ('in the time of the high priest, Annas and 
Caiaphas') and even Mark 2:26 ('in the time of Abiathar the high 



priest'). Two questions remain: (1) Can any of these texts mean 'in the 
time of as distinct from 'when'? That is, can they mean something like 
"the 1990s will forever be linked to Clinton's presidency," even though 
he was not president for the whole decade? (2) If so, do any of them 
have ejpiv + genitive proper noun, followed by an anarthrous common 
noun? Without examining all the data supplied by BDAG, Luke 3:2 
looks to be the closest parallel to Mark 2:26, even though 'high priest' 
comes before the two names (the grammatical meaning differs when the 
proper name comes second; no article is required). But if these two men 
did not function as high priest simultaneously — and since the singular 
event of the word of the Lord coming to John the Baptist was during 
their high priesthood, then this seems to be a clear text in support of the 
general time frame of 'in the days of.' More work certainly needs to be 
done, but suffice it to say that this view has a certain plausibility and 
cannot be hastily rejected. 



jIjLu! fb! ^fl" l^ji Js. ja. A±a* iali Cji £)Vl 4liai ' 5 <j* J*l ^ 

'...^U ^ J JjLm t djU 4j3>« jjxJl J-*BDAG ^JJ^ 1 J^tj^t fjJjS 

tliaj sJjJP tjjbVljejpiv ' <j-0 cj^ M Ls^ if^i ^-^J ' l_lui£] AjII ciUxftll ^« 

J" ) 3:2 iSjl < ('liyiV J' ) 4:27 iSjl 4 ill. 4 j&l M .(c«>VI fttaJI ji dljUll) 
^ &\sl\ jbluV cjflj ^ ') 2:26 4> J±j (' ^Ujj 0^ ' ^» 6- 





1990" Ji» M <>j o'l cte U>Sla s jl y2» 















til* q\ J*ii 4 <jl£ Ijj (2) 6 s '' ^ejpiv tibial! + faL-l! 

\SJAa Uu.1 <bau t MJjanarthrous ^1 cjbbJ! J Jaiti ?BDAG < 
Ji ^'b '^l' <> ^jil ^ t 2:26 4> ^! <-o&l u^j*il 1^ <ji cP! ^ 3:2 jl 

£ja!j <j<aj dbA <ji jJjj 1 4b <jlfl i 4-jlte j!H (jIAailaI! Lb. jj! 4Jj1a1! ljjI! 4-»l£ 





<L *bi!l <_ 

* r - ♦ 


jaj J4»i! <> JjJ-ftH JjSblb '.pbj ^ fix!! jUaVI i^Sjll f&J ^ 









^yhdt qSJj J^bll life UjJ UblSj tilS ui oil ^fr Jl US <j*il ljLjju£ J) q\ Uaj) jA j 

4_i cij jxa!) 4_i&1 4_ilaxj 





»dJa Jj <iKuL^j njLua ^ Afub V ^ill <j-Vj JbjlJ ^IuLaI! ^ 













jbLul fbl ^ jA J«aVI <jl Oj^Jfc ffrft 



jAj JJxll A^ufl jbc- ^ALui jAj CjUa jfaa all ^iaAI JjL V JAtui |>JlLuil )1a Jxjj 



^ill ^ j b^jj (jAj Jill 



But Mark saith, "In the days of Abiathar the High Priest:" 
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" (J^J jljLul (JJ&JA JjSjj 

^jjj^ oy^' Sjlf*i <^Aj 

The same Mark brings before us the Saviour thus addressing the 
Pharisees: "Have ye never read what David did when he had need and 

was an [fQpungred, he and they that were with him, how he went into 





the house of God in the days of Abiathar the highpriest, and did eat the 




shew-bread which is 


not lawful to eat bul 


t for the priests?" 17001700 Mark 




ii. 25, 26. 
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^■^t <J*HJ J^Lyl <^ Uaj U jSjjj 



q±uj jIjLu) fb! <J> 4*jay ni t sf IjM £l £*<£il £l Jxjj 



^IIIauI LuuIj j^^ul ^jifr cijxjj (jl ljaj 4jL^^U j 



H288 

'achiymelek 
BDB Definition: 

Ahimelech = "my brother is king" or "brother of Melek" 

1) a priest murdered by Doeg at Saul's command, for supposedly 
assisting David 

2) a Hittite warrior under David 

Part of Speech: noun proper masculine 

A Related Word by BDB/Strong's Number: from H251 and H4428 



(jjjjjLaJl qmja\1 aAaJ La JaAS jjP jjJ "U q£j j JjLui (jLaj ^ LiAlS 

;Iaui! lift Jjj "JiiaJl j^i" »L)9L4j ^ jjC. ^ui) 
(1) 4aU ^ JjLi <L>j (ja LjU JjlJ £)l£ Ula n-ijl 4j££ cH^JJ '■Hjkjii LtfV 

jfcijj jfc jSj . »• J%|" j&lj (26 :2 jf £* <LiJij 9 -1 :21 <^1) uL. 

j&lj 23 -7 :22 '7 :21 ^1) <L-*L diUpj &| J%#\ ^ 

.(52 > 0L$2& 



H54 



'ebyathar 

BDB Definition: 

Abiathar = "my father is great" 

1) priest, son of Ahitub (Ahimelech), faithful to David, but later rebelled 
with Adonijah 

Part of Speech: noun proper masculine 

A Related Word by BDB/Strong's Number: contracted from HI and 
H3498 

( flj < 11 j ^jIaII jjaJ) IjJaP.) ujj ^ 4 j t^lfl aj^l »b) JjLuu JjS LaJj J^u 

<ji (23-20 :22 f^l) JjtJ ,J\ J^i) ^o* ' Jj 1 ^ 6* d& Ajl^ 
J$j (11 :15 jW^i 1 JjJt-a ^ jliuj d>il SL»1\ jjb Hi ujfe 

dUl ^ J jb £l LujJl Jlj) tflj 4Je> * jlluul £Uuac. ^ 
dip L <UjlA*aI) d J t^t oho .liHi ( _jic AjJ&Lum ^ Ajjjj-a J^W ^Ijlw) 

.(31-5 :1 <^jl*l) ^ cW** o-^J J*^W 

.(28-12 :2 <fljUi) <> 
.(35-31 :2 1) ^ «V Cy& 



jIjUjI Aj^aV <j-ajj jIjUj) fbl ^ ^u^j luiJl 

<>t£Jl <^te Cjjj ^ 4^ o^HJJ 0*^J fAl JaAfl o-Jj 

AjUa JjjU f jL £l ^ jpA\ Jjjb < !? L*j iaAfl qju! 

4%UaJ i£ J*t AJVin.l JAtfj j jb jtuJI 4JV Ma ^ j 

(30 1) AjJ^ UUa^l ^1 JjflVlj 

O-aij 4^1* j ( o-ujj jIjUI fbl ^ ) jIjUjI fbl ^ JSI JjjU 



CjSjJl diJ ^ Lb ^ 4J| ^ j ? CjUall Ja ,£-^1 ^ a 

Ajl^iJl <_ij2 LgJc< < ii a^Aj lx_4 oi±u Q±A*Ji\ Luajjj 



J jbJ^J 4jx£j JjSj till 



(1):£ j-y chW^ 1 C5* l^j^ ^jW 



iLLuuVl Ciaj lA j*J Cjj* Sjjj j!iLa.t ^SSS\ ^IjjI! J«fliil ^ Jjaal! MlaAj CifUj 

JjaJJ jj^ij SjjJil Cul* Jflj/'^jjlut OjiSjS" <U**I £l*j LLjjj IjjJSj jj*Vl 
ft] SjjJil » j* Jai LLa lajlla £l* jSj .(JIJj Uj) Uiia. JJaial! <ijf LaJU L >-aj-* 
U>U*j 4ujb jjII JjaJYI CiUlS jjl! 4*llb <>l*lb o-a ja JjaJ! Sf I jS ^Ip OjjjIS 

CjUa jala jjSjj ' jl LLJc. *^ £l*;(^uilj.jll J^aill £y* 
£l£ jcy^a ,>«ajl! £| jj*-$jj 411*2*1! Cj^UI ^lii USi Ao«ui jll CjI jial! jou^ <jc Lu&biijV 
Cjjja.1 Jflj .bjbja.1 <> <| jjiuij Jl*u.l Jja. ^IjJil J-flil! AjUjJ ^ Vila <-jj*j fti <i? *j1i 
jjp 1^11* 4jl£ti £>uul ^jjiuujiil ^^uojj £ua.( 2 o^J- 9 <^ SjiiJI 

Jfl fJaxll JjjlJ dUll £l* Lu ^AjSJ d&l j M ilu,u»i! Jaj <> £tuuVI o*^ J O^V 1 (> J** 
£>Al*l! jA jbWl £l* ULa." J*jfll ^1 I jlaJ ui* t £ jaJb 4lajj jA <j-a.i £l* UjjP 

: 21 Jjt Ji>«*o) £ W>J J^iluil ^511 fJJAll «i$*ll S jAS ^LuuVI jlaL UjjC S jAil! 
dlbuaj JS UjjP £*Sjc j»IapVl 0*1*11 jA jbWl 0^ UjjP <>ul dlj J*fl JjjlJ ^1 £>^k '( 6 
^Sll jAil! dlj o* SjaI j S jSil! sjAc ^jli <Ljiaj .0*l£lU ^! jl! ^flt jA jIjUjI jII j 
^fl .If Uaii ^jau Jj JiUaVI ^ UaaJl <> U^aaw ^ ^JAaII ljU*1I 0^ W^! J^i 
jl ^ 4J! LAJli» SjAxaj Uajla 4j1ja Sj*S tlijjia 4 M ^jjluu" jULu^l ^1 UlsjS ^1 ^jj 

^ ^ V I iA 0^ M ' J^Vl O* 1 ^ J* L *^ m c^! j*4j 0^ 

j-all! 9- JaJl I ^A ^ djjaJl life (^jxj £j± jc ^JaC-Vl 0*1*1! jA £lS jIjLu! ^ ASjSaJl 
0 1 Jj^ J^J-*^ tpj^ C"^. ^J^J^ 1 CiUwaLuill &a Ij^Ij jtjlui ^ jll tjJ^J*lt 
O't e> J" V c«L J5> CuS .U Ja. jSjw ^jjl. > bull jLIaI! ^UjJI ^UlSlI 
jA j ^lUd ^ll£ 4JI ^xlci dia^( <Ulj^lt AjjjI) »iA j ■ "^jjlui" jULuiVI 

.O-jIaI! i_jU*1I ^ <s? ijA^ Ua& Jl« U jajj 4ji ^ j*ii 6^ V (< S J^ 4 ) C^ 23 -^ 

^j: "Jj^J jj* .Sjp tjUmV £^ jji (^aj <jUj ^ Ja.lj jkui ^> Lkiuu IjUxj t_jj* <j*l 



:Jj^JJ 'Uaill £piji\ Cijb J-»*jj 



O-JAaJI ljU&! ^1 jlali! UJju IJjj ^^;-» ^ ^UjjI CjjLJ AjI^I 4j1.ii 4jK*2.YI £> JA CjjU 
Julj^l UL^I 4j£ j UaaJl 4j£ ^Lua j jJjj ^uia 4j| ( _^Jc. 

ljj£ 4a*j o-J 4-,^ o^Jrft ^JW VjI 
U jjC-j ciiljJa jlSfllj 4jjj»£ J^lj-aj jjSUI sj£5 J^lj^» <j£ ^ISjj I jA ^ jA Lulj 

(JjjAaJI ljUjUI ^ 4jL«j| Ac jc. J ljUuj) (jA j^Ij e jULujI (J^au <jl jSjjj 

11 4ajLjai! ^fl illj jSjjj 

This became a problem for my view of inspiration, 

J*£*l\ i-u-jJ! £Sjj ^fl 4jUjI Ja5j ^Sl jUj! CjjIjj <^JAaJ! l-u^I jA I jA oui C&J 

God's Problem 
How //re Z?/Me Answer 
Our Most Important Question — 
Why We Suffer 



Bart D. Ehrman 



» jUal ^fl Jllajl IJj^I 1 JA <y*J 

1 4ai«a 

If there is an all-powerful and loving God in this world, why is there 
so much excruciating pain and unspeakable suffering? The problem 
of suffering has haunted me for a very long time. It was what made 
me begin to think about religion when I was young, and it was what 
led me to question my faith when I was older. Ultimately, it was the 
reason I lost my faith. This book tries to explore some aspects of the 
problem, especially as they are reflected in the Bible, whose authors 
too grappled with the pain and misery in the world. 

<^A oUbukl) j fJVI oa jjASI jM liA tilaJ I JA ^ uxt j j3 <Ut dUA 

Oj£ UH& ^JjSc (Ji J&\ criik^ . 1.1a. JjjL Cj<j ^JjUa oUUaII 4iluu ? jjjsuII Jj2 
. ^Uj! l_u*JI jA . JJ^I ^ tr 3 ^' CP cP^V tr"J^ U?ajlj *JJ*«a 



/JLSadl i-umiI) LiA Cia-Jaj) jSj&Ij 



(2) . U-a3>« J^l Uaa. LjUj OaLjJVI cJ» Jj^ l^ 1 Oj^ ^ 

Jja. ^Jal £l JjSj 

^1 j £±mA Jj^U! di^jl! £l <UajSj^ a j£a ^ ^uljVI Jj^UVI £l ^ J 1 

(jVI UlU*t d^lj \±u 4jjb L^Jc Jjll ^ AjjIu a& j 

John Gill 

Mar 2:26 How he went into the house of God,.... The tabernacle; for the 
temple was not yet built: thither David went to get bread for himself 
and his men, being hungry: so in a spiritual sense, where should such 
go, who are hungering and thirsting after righteousness, but into the 
house of God? Here is bread enough, and to spare; here is a table 
furnished with excellent provisions; here the Gospel is dispensed, which 
is milk for babes, and meat for strong men; here Christ, the bread of 
life, is set forth, whose flesh is meat indeed, and whose blood is drink 
indeed; here the ordinances are administered, which are breasts of 
consolation to the children of God; here is a feast of fat things, all things 
are ready, and souls are welcome, and therefore it must be right to 
attend here. And this was on the sabbath day that David went into the 
house of God: when the showbread loaves were removed, and divided, 
among the priests, and new ones were placed in their room: and so 



under the Gospel dispensation, on the Lord's day, the day set apart for 
public worship, it becomes the saints to go up to the house of the Lord, 
and feed upon the provisions of it: they are a royal priesthood, they are 
priests, as well as kings to God; and their business is in the house of the 
Lord, to offer up spiritual sacrifices to him; and as the goodness and 
fulness of his house appertains to them, they do well to attend and 
partake thereof. 

In the days or Abiathar the high priest: and yet from the history it is 
clear, that it was in the days of Ahimelech the high priest, the father of 
Abiathar; wherefore the Jew charges (k) Mark with an error, and 
Matthew and Luke too: whereas the two last make no mention of the 
name of any high priest; and it might be observed, that in the Persic 
version of Mark it is rendered, "under Abimelech the high priest"; and 
in an ancient copy of Beza's, the whole clause is omitted; though it must 
be owned, that so it is read in other Greek copies, and in the ancient 
versions, the Vulgate Latin, Syriac, Arabic, and others: wherefore let it 
be further observed, that the fact referred to was done in the days of 
Abiathar, though it was before he was an high priest; and the particle 
£7ri may be so rendered, about, or "before Abiathar was high priest", as 
it is in Mat 1:11 . Besides, Abiathar was the son of an high priest, and 
succeeded his father in the office: and might be at this time his deputy, 
who acted for him, or he by has advice; and according to a rule the Jews 
(1) themselves give, 



"the son of an high priest, who is deputed by his father in his stead, "nn 
n»« bna ins, "lo! he is called an high priest"." 

So that Abiathar might at this time be called the high priest; and is the 
rather mentioned, because he was the more eminent and famous man; 
and whom the Jews call (m) Urim and Thummim, because there was 
much inquiry made by them; in his and his father's days, and very little 
after: to which may be added, that the names of the father and the son 
are sometimes changed; Ahimelech is called Abiathar, and this 
Abiathar is called Ahimelech, the son of Abiathar, 2Sa 8:17 , and 
Abimelech the son of Abiathar, ICh 18:16 . And it seems as if both 
father and son had two names, and were sometimes called by the one, 
and sometimes by the other: for as the father is sometimes called 
Abiathar, the son is called Ahimelech, or Abimelech, as in the places 
mentioned; and which refer to the times when David was king of Israel, 
and long after the death of Saul, and consequently long after Ahimelech, 
and the rest of the priests at Nob, were killed by the order of Saul: 
wherefore Ahimelech, or Abimelech, in the said places, must be the son 
of Abiathar; and who afterwards was thrust out of the priesthood by 
Solomon, for joining with Adonijah in his usurpation, IKi 1:25 . And 
from whence it appears, that his father was called Abiathar also, and 
which some take to be their family name; and if so, then there is no 
difficulty, and the evangelist rightly says, that this affair was in the days 
of Abiathar: but be it that he intends the son, what has been before 
observed is a sufficient solution of this difficulty; for the evangelist does 



not say that Abiathar was high priest, when David came and eat the 
showbread; he only says, "it was in the days of Abiathar the high 
priest": for certain it is, that this happened in his days; and as certain, 
that he was an high priest; and Mark might with great propriety call 
him so, though he was not strictly one, till after this business was over: 
besides, he was not only the son of an high priest, and it may be his 
deputy, and some have thought officiated at this time, his father being 
sick or infirm through old age; but inasmuch as his father was directly 
killed by the order of Saul, he narrowly escaping, immediately 
succeeded him in the office of the high priesthood; and therefore his 
being an high priest so very near the time of this action, without any 
impropriety and impertinence, and especially without incurring the 
charge of falsehood, the evangelist might express himself as he does. 

And did eat the showbread, which is not lawful to eat, but for the 
priests, and gave also to them which were with him? Who not only ate 
the showbread, which was set before the Lord, and was sacred, and 
which none but the priests might eat of, after it was removed from the 
table; but he did this on the sabbath day; and he not only eat of it 
himself, but the soldiers that were with him: and all this with the 
knowledge and leave of the high priest: for the Jews (n) have no reason 
to charge this evangelist and the others with an error, that others 
besides David ate of the showbread, urging that he came alone to 
Ahimelech; since it is evident from ISa 21:2 , 

that David had servants in company with him when he fled, though they 
did not attend him when he went to the high priest; and that he asked 



bread, and it was given him, not only for himself, but for the young men 
that he had appointed to be at such a place: and therefore, if this was 
allowed to David and his men, when hungry, it ought not to be charged 
as an evil upon the disciples, for plucking and rubbing a few ears of 
corn to satisfy their hunger, though on a sabbath day; and especially 
when he, who was Lord of the sabbath, was present, and admitted of it; 
See Gill on Mat 12:4 . 

(k) R. Isaac Chizzuk Emuna, par. 9. c. 28. p. 419. (1) Siphra, fol. 17. 2. 
apud Kidder's Demonstration of the Messiah, par. 2. p. 73. (m) Bab. 
Sanhedrin, fol. 16. 2. (n) R. Isaac Chizzuk Emuna, par. 2. c. 28. p. 420. 
Jacob Aben Amrara apud Kidder, Demonstr. of the Messiah, par. 3. p. 
48. 

UaaJl LjUj lljlj £a L2sj! Vj ^LuljVI J^UVI yk> JAj JJxS! & £b 4l» ci! jjp! ^ I 



IjSjj o4^VI o> 6* »JiJZj Art AiUwj ( 2:26 u^j*) o-Vlj £b J&b 



http://www.bible.org/page.php7page id=3839#P45 18833 
2.a. Jesus erred. 

It might not surprise us to learn that Jewish interpreters have no 
problem seeing Jesus committing a historical mistake here. Thus, D. M. 
Cohn-Sherbok, a rabbi, argues that "though Jesus seems to have been 
familiar with rabbinic hermeneutics, the arguments he employs are 
invalid from a rabbinic point of view."- But what about Christian 
scholars? Indeed, there are some who entertain this view. 

LkiJl life ^J<uu <— i^jjj U^jP 4iLub4 j) ^A-lic. qmA Jjg^l <jl ^bu U^j& uyLu V 
^fy " <-Hji"«l 4JI IjJjj 4JI li!>tk ji«a Oi* t^L) .( tr^l^l 

Brown argues that Jesus may have erred here—: 

In Mark 2:26 Jesus says that David entered the house of God when 
Abiathar was high priest and ate the loaves of the presence. The scene is 
found in I Sam 21:2-7 ; there, however, the high priest is not Abiathar 
but Ahimelech. Matt and Luke seem to have noticed the difficulty, for 
their accounts of this saying of Jesus omit any mention of the high priest 
( Matt 12:4 ; Luke 6:4) . Abiathar was better known than Ahimelech and 
more closely associated with David in later life, 




4A (jijajAi! ^jjj ^L»j f IjI ^Ijll lift JL ^ chVj OtJ 0' 

UJJ^ J** ^ 

Ujjtfl (1962-1965) ^aill <^l%2Uil ^a!\ J 4Jli£VI » ^ jtil <^i« o^suJI tf III 

^iaLu,) 4ialjjFranzCardinalKoenig j^jfi ^ JUjjjlS t^A ^Ja 

: A. Grillmeier, in H. Vorgrimler, ed. Commentary on the j&l 
Documents of Vatican II,Herder & Herder, 1969, III, pp. 205-06 



£UjV! ub ^fl Lti £ja--a o-jIaJI u12)I £b Jj&l ^1 £jl jj jajIj ^U&l <Jjd! jij lift 



New Jerome Biblical Commentary, 1169 



Raymond E. Brown, Biblical Reflections on Crisis Facing the Church 

(New York: Paulist Press, 1975) 

( OiJ^VI JJ3U 4J! o^jj O^J u-aa-i J* J** o-j^jj J^l j&j V U^i ) 

— Raymond E. Brown, An Introduction to New Testament Christology 
(New York: Paulist, 1994) 37-38. In addition to Brown, others suggest 
this option. C. E. B. Cranfield, The Gospel according to St Mark 
(Cambridge Greek Testament Commentary; Cambridge: CUP, 1959) 
116: ejpiV jAbiaqaVr ajrcierevw must mean 'when Abiathar was High 
Priest.' ...ACQ and a good many other MSS. insert tou' before 
ajrcierevw. The phrase then means 'in the days of Abiathar the High 
Priest,' which need not imply that he was actually High Priest at the 
time. The variant is probably due to a sense of the historical difficulty. 
The fact that D W it sy s omit the phrase altogether — as do Mt. and 
Lk. — makes the suggestion that the whole phrase is a misguided gloss 
not unreasonable. But it is perhaps more likely that Jesus himself or 



possibly Mark mentioned Abiathar as the High Priest particularly 
associated with David, forgetting that at the time of the incident he was 
not yet High Priest. In this discussion, Cranfield seems to entertain the 
notion that Jesus erred as the leading solution. So also Roger E. Van 
Harn, editor, The Lectionary Commentary: Theological Exegesis for 
Sunday's Texts. The Third Readings: The Gospels (Grand Rapids: 
Eerdmans, 2001) 194: But interestingly, Jesus' reference is technically 
incorrect. 1 Samuel 21:1-6 tells us that Ahimelech was actually the high 
priest during the episode to which Jesus refers. In the parallel texts, 
neither Matthew (12:1-14) nor Luke (6:1-11) names the high priest, 
which could be their way of correcting Mark by silence. If, historically 
speaking, Mark quotes Jesus correctly, then Jesus was either wrong in 
his citation or intentionally 'gets it wrong' to tweak them in defiance of 
their authority standards for precision. Indeed, Jesus was not above 
deconstructing a text ( Mark 12:35-37) in order to get a rise out of his 
opponents, which puts a different spin on our common perceptions of 
'What Would Jesus Do?' 

-37 (1994 ' £*>4s} : b*jJjZu,jS ±j?JI ^*JI o* ^4* ' OjL* ^j^j-E. 

tiajd&iyn 4^ijs. c. E. B. ju^t \* c& > Vl o^tij < OjU? J\ .38 
: ejpiV 116 (1959 < ^SjSlI : £Jjj- IS < jjktfl ^1 £jjj-U( djLjLJ 

<> jAj lh f*>j ... .'4jf^t jIjIjj! Ujjc' gyjaj v^jAbiaqaVr ajrcierevw 
ch^j ^ l£ fSajrcierevw. JjS ' jj £lj J !. »^ c£j^ 1 tiaUa jh^ al l 

£j>jj Ujj jj»1»]| .CiSjll Si iJ djUi jS £]& O'l Sjjj^a <>j V ^lj' i 

Jxij US UUj i Sjbxll si* Ciii* ^ LgJ'i is ji Aljl^ jU3| 4jjx*a jjJui JL\ 

<> £l£ Ujj .JjSst-aJt jjP <J*^1 JLiw jfc 4j£ SjL& q\ ^IjjSVI J*aj cLk. J .J#?> 
4 jjijj <Uajjj-»il *Ualkj <G$£ o^J* J^w' SjjSl»il djU Ujj jl 4-u»ij 0» £*J^ 



AAjiU 4£L£ J^J ' ^a'-i^t »^A ij* .<jf^t Ola ^ 4JI diJUll tiflj ^fl 4il cr uujj 
t jja^l t £jU J*JJ E. t^i I & .Sal jjl CjUali £b ilAill Sjiill <> 
; JJjjIj ijljfr) JjaJV! ; til&l ^3 tllfilj l^VI ^jA? JjjU : Jj^l 

J^j^a . i£ S JA ( ' fUkSU jAa!\ : 194 (2001 ' 

tf ill ^1 41K1I 4^41 o-uij ^ijli ^ ^ Ahimelech ck Mj*^ 6-21:1 
^ t 2^sl\ f Uyii (11-6:1) iSjl Vj (14-12:1) jA* V . AjJIj- oaj-aS ^ .j^ 

^^uu '"'ft'j ^IjLaj t AjajjUI) A^Ull (ja i I j| .("km nil (j^ ^Ij^- 4 ^ijjla <jj£j <ji 

<> 12:35-37( (u*X\ 4^ <A ^ ' fcM J j*M ^LL-l 

?JA £j\ AjLut 

^1 ) qs&ja Uaa. I aila^aj IjjP lljlj ^ J£ JlS g ill jAj J^alj ^lj ^JL ^1 jAj 

( JjIj ^JAj ^1j fcliA^ll (jic f Lu (jijjfll 4JI 

(11) : ti j j a J| j^l 

fJaC jl 4i$£l| ,_pujj lja! £l J-Uj Jl) LiAlS ^lusj fl JjLuI <j) dlj, Sjja-« 4iluw ^Ul LlA Lul 

uiuu jIjLu! jIIj dlL*jj| JjLu. JjS j*j VI (sJ^ ^ U iVmia ££j ^ hight priest AjfSlI 

l^la f ja. jl 4l«aJl a^A i_fllaj tlUa jh^ <\\) iJa JjJxll <jl.JjU Ja.l <jj» 4j ^ll j ill J^jlII 
Jx2 U£ Aja.j jaUI aJixJl jJaS LuClkLu.1 ^ j 4iUull bJlii j-aVI I^A dial LjJI iSj^l 

^LuflVI Jjj 1:2 O^J-« 6J^) ^ fl-»*-Vb U^UiAl £l <frt>« ^ 



j&t 12:26o^>* 0j^ m ... Jj^2 jps SjSUI J" ^Uiis 141^3 ^ e pi ^jJl ^u&l 

RV. 



It appears from the passage referred to here, that Ahimelech was 
then high priest at Nob; and from other passages, that Abiathar was 
his son. Various conjectures have been formed in order to solve this 
difficulty; and some, instead of untying, have cut the knot, by 
pronouncing it an interpolation. The most probable opinion seems 
to be, that both father and son had two names, the father being 
also called Abiathar; and this appears almost certain from 2Sa 8:17 ; 
1Ch 18:16 , where Ahimelech seems evidently termed Abiathar, 
while Abiathar is called Ahimelech or Abimelech. 
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The same Mark brings before us the Saviour thus addressing the 
Pharisees : Have ye never read what David did when he had need and 
was an hungred, he and they that were with him, how he went into the 
house of God in the days of Abiathar the highpriest, and did eat the 
show-bread which is not lawful to eat but for the priests ? Mark 2:25-26 
Now let us turn to the books of Samuel, or, as they are commonly called, 
of Kings, and we shall find there that the highpriest's name was not 
Abiathar but Ahimelech, 1 Samuel 21:1 the same that was afterwards 
put to death with the rest of the priests by Doeg at the command of Saul. 
Let us pass on now to the apostle Paul who writes thus to the 
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D. M. Cohn-Sherbok, "An Analysis of Jesus' Arguments concerning the 
Plucking of the Grain on the Sabbath," JSNT 2 (1979) 31-41 

^Jjfj Jj Lusj! ^Ja! 



1. ABIATHAR - 

... ABIATHAR ("Father of Plenty").— Biblical Data: A son of 
Ahimelech or...David to the kingship. At the time of Absalom's 
rebellion Abiathar remained loyal to his old patron (II Sam. 



xv....F. K. — In Rabbinical Literature: The rescue of the chief 
priest Abiathar , in the massacre of the priests of Nob ordered 
RELEVANCY: 76.9% 

2. son of Ahimelech or Ahijah (melech and yah apparently 

interchanging; compare I Sam. xiv. 3, xxii. 9); the chief priest of the 
sanctuary at Nob. He alone escaped from the massacre of his family 
by Saul (I Sam. xxii. 20) and found a refuge with David. By means 
of the priestly ephod which he brought with him, he was able 
officially to ascertain the will of YHWH (I Sam. xxiii. 9, xxx. 7). 
Having shared David's hardships, he also profited by the exaltation 
of David to the kingship. At the time of Absalom's rebellion 
Abiathar remained loyal to his old patron (II Sam. xv. 24-36); but 
later, like Joab, he espoused the cause of Adonijah rather than that of 
Solomon. On this account he and his family were banished to their 
estate at Anathoth, and their priestly rights and duties in connection 
with the Temple were transferred to the rival house of Zadok (I 
Kings, ii. 26-33) 

3. The rescue of the chief priest Abiathar, in the massacre of the priests 

of Nob ordered by Saul, was fortunate for the house of David; for if 
he had lost his life, David's descendants would through divine 
retaliation have been entirely wiped out of existence at the hands of 
Athaliah (Sanh. 95b). It was David's acts that had really brought 
about the death of the priests, and to make amends he appointed 
Abiathar high priest. Abiathar retained the office until he was 
deserted by the Holy Spirit, without which the high priest could not 
successfully consult the Urim and Thummim. When David, on his 



flight from Absalom, recognized this loss in Abiathar, he felt 
compelled to put Zadok in his place. See Seder 'Olam R. xiv.; Yoma, 
73b; Sotah, 48&; Ber. 4a (Rashi); Sanh. 21a. Compare also Ginzberg, 
"Haggada bei den Kirchenvatern," i., on II Sam. xv. 24, 25 
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Henry 
Mar 2:18-28 

Christ had been put to justify himself in conversing with publicans and 
sinners: here he is put to justify his disciples; and in what they do according 
to his will he will justify them, and bear them out. 

I. He justifies them in their not fasting, which was turned to their reproach 
by the Pharisees. Why do the Pharisees and the disciples of John fast? They 
used to fast, the Pharisees fasted twice in the week ( Luk_18:12 ), and 
probably the disciples of John did so too; and, it should seem, this very day, 
when Christ and his disciples were feasting in Levi's house, was their fast- 
day, for the word is nesteuousi - they do fast, or are fasting, which 
aggravated the offence. Thus apt are strict professors to make their own 
practice a standard, and to censure and condemn all that do not fully come 
up to it. They invidiously suggest that if Christ went among sinners to do 
them good, as he had pleaded, yet the disciples went to indulge their 
appetites, for they never knew what it was to fast, or to deny themselves. 
Note, Ill-will always suspects the worst. 

Two things Christ pleads in excuse of his disciples not fasting. 

1 . That these were easy days with them, and fasting was not so seasonable 
now as it would be hereafter, Mar_2:19 , Mar_2:20 . There is a time for all 
things. Those that enter into the married state, must expect care and trouble 
in the flesh, and yet, during the nuptial solemnity, they are merry, and think 
it becomes them to be so; it was very absurd for Samson's bride to weep 
before him, during the days that the feast lasted, Jdg_14:17 . Christ and his 



disciples were but newly married, the bridegroom was yet with them, the 
nuptials were yet in the celebrating (Matthew's particularly); when the 
bridegroom should be removed from them to the far country, about his 
business, then would be a proper time to sit as a widow, in solitude and 
fasting. 

2. That these were early days with them, and they were not so able for the 
severe exercises of religion as hereafter they would be. The Pharisees had 
long accustomed themselves to such austerities; and John Baptist himself 
came neither eating nor drinking. His disciples from the first inured 
themselves to hardships, and thus found it easier to bear strict and frequent 
fasting, but it was not so with Christ's disciples; their Master came eating 
and drinking, and had not bred them up to the difficult services of religion as 
yet, for it was all in good time. To put them upon such frequent fasting at 
first, would be a discouragement to them, and perhaps drive them off from 
following Christ; it would be of as ill consequence as putting new wine into 
old casks, or sewing new cloth to that which is worn thin and threadbare, 
Mar_2:21 , Mar_2:22 . Note, God graciously considers the frame of young 
Christians, that are weak and tender, and so must we; nor must we expect 
more than the work of the day in its day, and that day according to the 
strength, because it is not in our hands to give strength according to the day. 
Many contract an antipathy to some kind of food, otherwise good, by being 
surfeited with it when they are young; so, many entertain prejudices against 
the exercises of devotion by being burthened with them, and made to serve 
with an offering, at their setting out. Weak Christians must take heed of 
over-tasking themselves, and of making the yoke of Christ otherwise than as 
it is, easy, and sweet, and pleasant. 



II. He justifies them in plucking the ears of corn on the sabbath day, 
which, I will warrant you, a disciples of the Pharisees would not dare to have 
done; for it was contrary to an express tradition of their elders. In this 
instance, as in that before, they reflect upon the discipline of Christ's school, 
as if it were not so strict as that of theirs: so common it is for those who deny 
the power of godliness, to be jealous for the form, and censorious of those 
who affect not their form. 

Observe, 1 . What a poor breakfast Christ's disciples had on a sabbath-day 
morning, when they were going to church ( Mar_2:23) ; they plucked the ears 
of corn, and that was the best they had. They were so intent upon spiritual 
dainties, that they forgot even their necessary food; and the word of Christ 
was to them instead of that; and their zeal for it even ate them up. The Jews 
made it a piece of religion, to eat dainty food on sabbath days, but the 
disciples were content with any thing. 

2. How even this was grudged them by the Pharisees, upon supposition 
that it was not lawful to pluck the ears of corn on the sabbath day, that that 
was as much a servile work as reaping ( Mar_2:24) ; Why do they on the 
sabbath day that which is not lawful? Note, If Christ's disciples do that 
which is unlawful, Christ will be reflected upon, and upbraided with it, as he 
was here, and dishonour will redound to his name. It is observable, that 
when the Pharisees thought Christ did amiss, they told the disciples 
( Mar_2:16 ); and now when they thought the disciples did amiss, they spoke 
to Christ, as make-bates, that did what they could to sow discord between 
Christ and his disciples, and make a breach in the family. 

3. How Christ defended them in what they did. 



(1.) By example. They had a good precedent for it in David's eating the 
show-bread, when he was hungry, and there was no other bread to be had 
( Mar_2:25 , Mar_2:26) ; Have ye never read? Note, Many of our mistakes 
would be rectified, and our unjust censures of others corrected, if we would 
but recollect what we have read in the scripture; appeals to that are most 
convincing. "You have read that David, the man after God's own heart, when 
he was hungry, made no difficulty of eating the show-bread, which by the 
law none might eat of but the priests and their families." Note, Ritual 
observances must give way to moral obligations; and that may be done in a 
case of necessity, which otherwise may not be done. This, it is said, David 
did in the days of Abiathar the High-Priest; or just before the days of 
Abiathar, who immediately succeeded Abimelech his father in the 
pontificate, and, it is probable, was at that time his father's deputy, or 
assistant, in the office; and he it was that escaped the massacre, and brought 
the ephod to David. 

(2.) By argument. To reconcile them to the disciples' plucking the ears of 
corn, let them consider, 

[1.] Whom the sabbath was made for ( Mar_2:27) ; it was made for man, 
and not man for the sabbath. This we had not in Matthew. The sabbath is a 
sacred and divine institution; but we must receive and embrace it as a 
privilege and a benefit, not as a task and a drudgery. First, God never 
designed it to be an imposition upon us, and therefore we must not make it 
so to ourselves. Man was not made for the sabbath, for he was made a day 
before the sabbath was instituted. Man was made for God, and for his 
honour and service, and he just rather die than deny him; but he was not 
made for the sabbath, so as to be tied up by the law of it, from that which is 



necessary to the support of his life. Secondly, God did design it to be an 
advantage to us, and so we must make it, and improve it. He made if for 
man. 1 . He had some regard to our bodies in the institution, that they might 
rest, and not be tired out with the constant business of this world 
( Deu_5:14 ); that thy man-servant and thy maid-servant may rest. Now he 
that intended the sabbath-rest for the repose of our bodies, certainly never 
intended it should restrain us, in a case of necessity, from fetching in the 
necessary supports of the body; it must be construed so as not to contradict 
itself - for edification, and not for destruction. 2. He had much more regard 
to our souls. The sabbath was made a day of rest, only in order to its being a 
day of holy work, a day of communion with God, a day of praise and 
thanksgiving; and the rest from worldly business is therefore necessary, that 
we may closely apply ourselves to this work, and spend the whole time in it, 
in public and in private; but then time is allowed us for that which is 
necessary to the fitting of our bodies for the service of our souls in God's 
service, and the enabling of them to keep pace with them in that work. See 
here, (1.) What a good Master we serve, all whose institutions are for our 
own benefit, and if we be so wise as to observe them, we are wise for 
ourselves; it is not he, but we, that are gainers by our service. (2.) What we 
should aim at in our sabbath work, even the good of our own souls. If the 
sabbath was made for man, we should then ask ourselves at night, "What am 
I the better for this sabbath day?" (3 .) What care we ought to take not to 
make those exercises of religion burthens to ourselves or others, which God 
ordained to be blessings; neither adding to the command by unreasonable 
strictness, nor indulging those corruptions which are adverse to the 
command, for thereby we make those devout exercises a penance to 
ourselves, which otherwise would be a pleasure. 



[2.] Whom the sabbath was made by ( Mar_2:28 ); "The Son of man is Lord 
also of the sabbath; and therefore he will not see the kind intentions of the 
institution of it frustrated by your impositions." Note, The sabbath days are 
days of the Son of man; he is the Lord of the day, and to his honour it must 
be observed; by him God made the worlds, and so it was by him that the 
sabbath was first instituted; by him God gave the law at mount Sinai, and so 
the fourth commandment was his law; and that little alteration that was 
shortly to be made, by the shifting of it one day forward to the first day of 
the week, was to be in remembrance of his resurrection, and therefore the 
Christian sabbath was to be called the Lord's day ( Rev_l:10 ), the Lord 
Christ's day; and the Son of man, Christ, as Mediator, is always to be looked 
upon as Lord of the sabbath. This argument he largely insists upon in his 
own justification, when he was charged with having broken the sabbath, 
Joh 5:16. 



Adam Clarke 
Mar 2:26 

The days of Abiathar the high priest - It appears from ISa 21:1 , which 
is the place referred to here, that Ahimelech was then high priest at Nob: and 
from lSa_22:20 ; lSa_23:6 , and lCh_18:16 , it appears that Abiathar was the 
son of Ahimelech. The Persic reads Abimelech instead of Abiathar. 
Theophylact supposes that Abiathar was the priest, and Ahimelech or 
Abimelech the high priest, and thus endeavors to reconcile both the sacred 
historians. Others reconcile the accounts thus: Ahimelech was called 
Ahimelech Abiathar, nN ab, father, understood; and Abiathar was called 



Abiathar Ahimelech, p ben, son, understood. Probably they both officiated 
in the high priesthood; and the name of the office was indifferently applied 
to either. 

Shew-bread - See Mat 12:4 . 

Barnes 

Mar 2:23-28 

See Mat 12:1-8 . 

The cornfields - The fields sown with wheat or barley. The word "corn," 
in the Bible, refers only to grain of that kind, and never to "maize" or 
"Indian corn." 

To pluck the ears of corn - They were hungry, Mat_12:l . They therefore 
gathered the wheat or barley as they walked and rubbed it in their hands to 
shell it, and thus to satisfy their appetite. Though our Lord was with them, 
and though he had all things at his control, yet he suffered them to resort to 
this method of supplying their wants. When Jesus, thus "with" his disciples, 
suffered them to be "poor," we may learn that poverty is not disgraceful; that 
God often suffers it for the good of his people; and that he will take care, in 
some way, that their wants shall be supplied. It was "lawful" for them thus 
to supply their needs. Though the property belonged to another, yet the law 
of Moses allowed the poor to satisfy their desires when hungry. See 
Deu 23:25 . 

Mar 2:24 

That which is not lawful - That is, that which they esteemed to be 
unlawful on the "Sabbath day." It was made lawful by Moses, without any 



distinction of days, but "they" had denied its lawfulness on the Sabbath. 
Christ shows them from their own law that it was "not" unlawful. 

Mar 2:25 

Have ye never read ... - See the notes at Mat 12:3 . 
Mar 2:26 

Abiathar the priest - From lSa_21:l , it appears that Ahimelech was high 
priest at the time here referred to. And from lSa_23:6 , it appears that 
"Abiathar" was the son of "Ahimelech." Some difficulty has been felt in 
reconciling these accounts. The probable reason as to why Mark says it was 
in the days of "Abiathar" is that Abiathar was better known than Ahimelech. 
The son of the high priest was regarded as his successor, and was often 
associated with him in the duties of his office. It was not improper, 
therefore, to designate him as high priest even during the life of his father, 
especially as that was the name by which he was afterward known. 
"Abiathar," moreover, in the calamitous times when David came to the 
throne, left the interest of Saul and fled to David, bringing with him the 
ephod, one of the special garments of the high priest. For a long time, during 
David's reign, he was high priest, and it became natural, therefore, to 
associate "his" name with that of David; to speak of David as king, and 
Abiathar the high priest of his time. This will account for the fact that he was 
spoken of rather than his father. At the same time this was strictly true, that 
this was done in the days of "Abiathar," who was afterward high priest, and 
was familiarly spoken of as such; as we say that "General" Washington was 
present at the defeat of Braddock and saved his army, though the title of 
"General" did not belong to him until many years afterward. Compare the 
notes at Luk 2:2. 



showbread - See the notes at Mat 12:4 . 
Mar 2:27 

The sabbath was made for man - For his rest from toil, his rest from the 
cares and anxieties of the world, to give him an opportunity to call off his 
attention from earthly concerns and to direct it to the affairs of eternity. It 
was a kind provision for man that he might refresh his body by relaxing his 
labors; that he might have undisturbed time to seek the consolations of 
religion to cheer him in the anxieties and sorrows of a troubled world; and 
that he might render to God that homage which is most justly due to him as 
the Creator, Preserver, Benefactor, and Redeemer of the world. And it is 
easily capable of proof that no institution has been more signally blessed to 
man's welfare than the Sabbath. To that we owe, more than to anything else, 
the peace and order of a civilized community. Where there is no Sabbath 
there is ignorance, vice, disorder, and crime. On that holy day the poor and 
the ignorant, as well as the learned, have undisturbed time to learn the 
requirements of religion, the nature of morals, the law of God, and the way 
of salvation. On that day man may offer his praises to the Great Giver of all 
good, and in the sanctuary seek the blessing of him whose favor is life. 
Where that day is observed in any manner as it should be, order prevails, 
morals are promoted, the poor are elevated in their condition, vice flies 
away, and the community puts on the appearance of neatness, industry, 
morality, and religion. The Sabbath was therefore pre-eminently intended for 
man's welfare, and the best interests of mankind demand that it should be 
sacredly regarded as an appointment of merciful heaven intended for our 
best good, and, where improved aright, infallibly resulting in our temporal 
and eternal peace. 



Not man for the sabbath - Man was made "first," and then the Sabbath 
was appointed for his welfare, Gen_2:l-3 . The Sabbath was not "first" made 
or contemplated, and then the man made with reference to that. Since, 
therefore, the Sabbath was intended for man's "good," the law respecting it 
must not be interpreted so as to oppose his real welfare. It must be explained 
in consistency with a proper attention to the duties of mercy to the poor and 
the sick, and to those in peril. It must be, however, in accordance with man's 
"real good on the whole," and with the law of God. The law of God 
contemplates man's "real good on the whole;" and we have no right, under 
the plea that the Sabbath was made for man, to do anything contrary to what 
the law of God admits. It would not be for our "real good," but for our real 
and eternal injury, to devote the Sabbath to vice, to labor, or to amusement. 

Mar 2:28 

Therefore the Son of man ... - See the notes at Mat 12:8 . 

Darby 
Mar 2:1-28 

Afterwards (chapter 2) He goes again into the city, and immediately the 
multitude gather together. What a living picture of the Lord's life of service ! 
He preaches to them. This was His object and His service (see Mar_l:38) . 
But again, in devoting Himself to the humble accomplishment of it as 
committed to Him, His service itself, His love — for who serves like God 
when He deigns to do it? — bring out His divine rights. He knew the real 
source of all these evils, and He could bring in its remedy. "Thy sins," said 
He to the poor paralytic man, who was brought to Him with a faith that 
overcame difficulties, persevering in spite of them — that perseverance of 



faith which is fed by the sense of want, and certainty that power is to be 
found in Him who is sought — "thy sins are forgiven thee." To the reasoning 
of the scribes He gives an answer that silenced every gainsayer. He exercises 
the power that authorised Him to pronounce the pardon of the poor sufferer. 
[3] 

The murmuring of the scribes brought out doctrinally who was there; as 
the verdict of the priests, who pronounce the leper clean, put the seal of their 
authority upon the truth that Jehovah, the healer of Israel, was there. That 
which Jesus carries on is His work, His testimony. The effect is to make it 
manifest that Jehovah is there, and has visited His people. It is Psalm 103 
which is fulfilled, with respect to the rights and the revelation of the Person 
of Him who wrought. 

Jesus leaves the city; the people flock around Him; and again He teaches 
them. The call of Levi gives occasion for a new development of His 
ministry. He was come to call sinners, and not the righteous. After this He 
tells them that He could not put the new divine energy, unfolded in Himself, 
into the old forms of Pharisaism. And there was another reason for it — the 
presence of the Bridegroom. How could the children of the bridechamber 
fast while the Bridegroom was with them? He should be taken from them, 
and then would be the time to fast. He proceeds to insist on the 
incompatibility between the old Jewish vessels and the power of the gospel. 
The latter would but subvert Judaism, to which they sought to attach it. That 
which took place when the disciples went through the cornfields confirms 
this doctrine. 

Ordinances lost their authority in the presence of the King ordained of 
God, rejected and a pilgrim on the earth. Moreover the sabbath — a sign of 



the covenant between God and the Jews — was made for man, and not man 
for the sabbath; therefore He, the Son of man, was Lord of the sabbath. As 
Son of David rejected, the ordinances lost their force, and were subordinate 
to Him. As Son of man possessor (in the sight of God) of all the rights which 
God had bestowed on man, He was Lord of the sabbath, which was made for 
man. In principle the old things were passed away. But this was not all. It 
was in fact the new things of grace and power, which did not admit of the 
old order of things. But the question was, whether God could act in grace, 
and bestow blessing, in sovereignty, on His people — whether He must 
submit to the authority of men availing themselves of His ordinances against 
His goodness, or do good according to His own power and love as being 
above all. Was man to limit the operation of God's goodness? And this, in 
truth, was the new wine which the Lord brought to man. 

Note #3 

We must distinguish between governmental forgiveness, and absolute 
pardon of sins. Only, such as man is, there could not have been the former 
without the latter. But till Christ was rejected and had died this was not fully 
brought out. 

Geneva 

Mar 2:26 How he went into the house of God in the days of (1) Abiathar the 
high priest, and did eat the shewbread, which is not lawful to eat but for the 
priests, and gave also to them which were with him? 



In ( lSa_21:l) he is called Ahimelech and his son is called Abiathar, but by 
conferring other places it is plain that both of them had two names; see 
(ICh 24:6 ; 2Sa 8:17 ; 2Sa 15:29 ; IKi 2:26 ; 2Ki 25:18) . 



Scofield 
shewbread 

Showbread, type of Christ, the Bread of God, nourisher of the Christian's life 
as a believer-priest ( lPe_2:9 ); ( Rev_l:6) . In ( Joh_6:33-58) our Lord has 
more in mind the manna, that food which "came down"; but all typical 
meanings of "bread" are there gathered into His words. The manna is the 
life-giving Christ; the showbread, the life-sustaining Christ. The showbread 
typifies Christ as the "corn of wheat" ( Joh_12:24 ) ground in the mill of 
suffering ( Joh_12:27 ) and brought into the fire of judgment ( Joh_12:31-33) . 
We, as priests, by faith feed upon Him as having undergone that in our stead 
and for our sakes. It is meditation upon Christ, as in ( Heb_12:2 ); 
(Heb 12:3) . 

Robertson 
Mar 2:26 

The house of God (ton oikon tou theou). The tent or tabernacle at Nob, 
not the temple in Jerusalem built by Solomon. 

When Abiathar was high priest (epi Abiathar archiereos). Neat Greek 
idiom, in the time of Abiathar as high priest. There was confusion in the 



Massoretic text and in the lxx about the difference between Ahimelech 
(Abimelech) and Abiathar ( 2Sa_8:17 ), Ahimelech' s son and successor 
( lSa_21:2 ; lSa_22:20) . Apparently Ahimelech, not Abiathar was high priest 
at this time. It is possible that both father and son bore both names 
( ISa 22:20 ; 2Sa 8:17 ; ICh 18:16) , Abiathar mentioned though both 
involved. Epi may so mean in the passage about Abiathar. Or we may leave 
it unexplained. They had the most elaborate rules for the preparation of the 
shewbread (tous artous tes protheseds), the loaves of presentation, the 
loaves of the face or presence of God. It was renewed on the commencement 
of the sabbath and the old bread deposited on the golden table in the porch of 
the Sanctuary. This old bread was eaten by the priests as they came and 
went. This is what David ate. 

Henry 
Mar 2:23-28 

The sabbath is a sacred and Divine institution; a privilege and benefit, not 
a task and drudgery. God never designed it to be a burden to us, therefore we 
must not make it so to ourselves. The sabbath was instituted for the good of 
mankind, as living in society, having many wants and troubles, preparing for 
a state of happiness or misery. Man was not made for the sabbath, as if his 
keeping it could be of service to God, nor was he commanded to keep it 
outward observances to his real hurt. Every observance respecting it, is to be 
interpreted by the rule of mercy. 



Wesley 



Mar 2:26 In the days of Abiathar the high priest - Abimelech, the father of 
Abiathar, was high priest then; Abiathar himself not till some time after. 
This phrase therefore only means, In the time of Abiathar, who was 
afterward the high priest. lSa_21:6 . 

Vincent 
Mar 2:26 

The shewbread (rovq apxotx; rr\q npoQecemq) 

Lit., the loaves of proposition, i.e., the loaves which were set forth before 
the Lord. The Jews called them the loaves of the face, i.e., of the presence of 
God. The bread was made of the finest wheaten flour that had been passed 
through eleven sieves. There were twelve loaves, or cakes, according to the 
number of tribes, ranged in two piles of six each. Each cake was made of 
about five pints of wheat. They were anointed in the middle with oil, in the 
form of a cross. According to tradition, each cake was five hand-breadths 
broad and ten long, but turned up at either end, two hand-breadths on each 
side, to resemble in outline the ark of the covenant. The shewbread was 
prepared on Friday, unless that day happened to be a feast-day that required 
sabbatical rest; in which case it was prepared on Thursday afternoon. The 
renewal of the shewbread was the first of the priestly functions on the 
commencement of the Sabbath. The bread which was taken off was 
deposited on the golden table in the porch of the sanctuary, and distributed 
among the outgoing and incoming courses of priests (compare save for the 
priests). It was eaten during the Sabbath, and in the temple itself, but only by 
such priests as were Levitically pure. This old bread, removed on the 
Sabbath morning, was that which David ate. 



TSK 



Mar 2:26 

Abiathar: It appears from the passage referred to here, that Ahimelech was 
then high priest at Nob; and from other passages, that Abiathar was his son. 
Various conjectures have been formed in order to solve this difficulty; and 
some, instead of untying, have cut the knot, by pronouncing it an 
interpolation. The most probable opinion seems to be, that both father and 
son had two names, the father being also called Abiathar; and this appears 
almost certain from 2Sa_8:17 ; lCh_18:16 , where Ahimelech seems 
evidently termed Abiathar, while Abiathar is called Ahimelech or 
Abimelech. (Compare IKi 2:26-27 .) ISa 22:20-22 , ISa 23:6 , ISa 23:9 ; 
2Sa 8:17 , 2Sa 15:24 , 2Sa 15:29 , 2Sa 15:35 , 2Sa 20:25 ; IKi 1:7 ; 
IKi 2:22 , IKi 2:26-27 , IKi 4:4 

which is not lawful: Exo 29:32-33 ; Lev 24:5-9 



Ufj ^yajU! USj dlUui jA jbWl £)1 O^jt^t O* 3 *^ tIJJJ ."diUui" JjJjA«a 

Ulj cAjjjA SjjS ^ <U iLflj jL-aj JjlJ ^1 jljlui JjLi <Uj3 ljV) Sj JjlJ 

.AjjV jjSI Sj^Ji JUj ouJJ J-" 3 jSIj) 

^jjjjlajl UjjI 

" JjJjA«a jLj ^ f b> Ujjj tjljlut jA cH^J LI* J^AJ O^J- 9 ^«-« J#?J! <^ - 

o't ^ jjIj Wj jsi\ op* Ix* ui£j ^Uui &j > j (6^) -i 

^ J jlJ jSlw! Ulj . *U liiaj jt-aj JjlJ jIjLu! ljjAj ^UjjI JjS JjLi 
Jljla b*"j Cy» J^VIj ouJJ J* J^W' 

.(7:30+20:22 ^ 1) <> Lfd JUj .jjIj 41* SjSa 

jA jtilul <UL>jj JjIjJ o-jIaJI jjaJ! fUafr! o^Sj ^Uui £,1 (6^) -V 
£ji ^yflj V o J£>« 4J! </lj A^SH o-jjjS dlUu! 0* J* J^'j 
.jIjLuV J^aJ) V^ui JjIaS jA AJa*J <tLV <j-Jl»il JjiJl ^^a&li 4*Jj^Jl 

^-uiVI OjIj (jSa* JjLj! jvyutj Uaa\! <Ub ^UjjI tlijb Jj £>*J 



jl L$-AfL jl jjjj JtJfr! jSjj ^Jli ^ JjV jjxSI iiA> dUui! j^u,j 

jj| ±s. 4JI ^ j!j IgJUj djjj 

dlUul jtiUI ^UujI 

: 4A JjSjj jUjj) ^jb LjIxa 350<j^ JA 
dlbui) jl cijxi, (jjjjLail <j*a j^ai j 4JV ? *Lu44j 4j y^ui j jUjjl jllutV LuUi&j 

17:8)).^-a 2 ^ l£l£ U>-J ' j±l*U jtil^i jj ^Ujiij (Jjia^'l jJ JjJ^J 

16:18)).c» 1 ^ ^jAj 'ca^ ^ ujLi! jj JjjUaj 

^y^Dl^g nj f LauiVI J-iLu ljUS]! <j<flj jV ? 4j (jaluil V Uail j^s jl <jil jj£| jli 

4jiU jJb ^ISl^l ISj^I CiUlaU jjSI <> Jj.iaJl ^aJl jlluul ujbuf » J$UII 

^uil jl <U JlS 4JI Ajjlii! j£J £ja—a j^l ^ 4jJ Lj <U jjP j ^jIsjaJIj 4jLj!>UIj AjjjxSI j 

t^jiftJl ^jdl j>4 jjJJXJ ^Ulluil J gTjM^ <_>-£*Jl J jjVI ^Ull ^ (Jp3J uVI 

Jutluall ^Luali tdlLui! <Lul ^1 &Uuu I4j dJLull jj| jIjLjI jl ^JaliJl phu Vj 
JjiaJl ^1 dl j j JaJl ^ui| | jS^j q^u ^le JjJki ^ f Lu-VI U^i .iil3U»il, jIjUjI^UiII 



qjjJLJI ljU^I (Jj)Ja\1 Aj jSl La Jfcftib liA j iAjjjjdl Lj-La j SjjjS 0^ c?^ Sjin"na S Jlft a JAj 

.360^ 



^I.Ajjjjdl CjUajLa^l o^ju ^ dlUul Jjj A^u,! £| 5-, (18:16 
.134j 62u-a JjVI * JaJl A_uL&l cijl^! SjilJ LLJj 
MJqjJAaII ul2)l ^iuai >1^JlS) jULujV JjL LaJ jj^fljfl 

18 c 1 1 

Ajaui J£i Vjp j f LiS <£jaj olS j J*ilj**l yte JjtJ e&4 j 14 :18 
!ibMJW jjLi! £j LliLij^j j Ajjj«a £j uljj ^is j 15 :18 

Lul£ Li>ui j &uAl£ jIjLu! <Jjj dJUul j ujkill £tf JjjJUa j 16 :18 

( Jjjb SUa. ALL ^fl jA jtfLu! (| I ) 

24 c 1 1 

£±ul lutj jj jlJlxS! !jA*Aila jUIjj! ^ £4 Jb>j o-jjj jlJUil (^Ll .±>j j 4 ;24 

ALIaj ^-M tlml jLaLul ( _jL3 j jJuP Aim ^->LjI 

^ <>» IjjlS Aiit Cjjj f Lu<jj j (j-jill f Luujj f V jA j-» * V jA ApjaIL I jAui jl j 5 ;24 



j <iUU£.l j JjJUa j dLdl JjlJ fU! £jjA ^ ^jil ck&« ^ IjM j 31 :24 

jC.<!>aVI f^JJ^I La£ cKJJJ^ Lfcyj^' J f U LK3JJ 

dlUul ^uil (j-Lj jA jIjLu! £l ^! ( dlUall jA J jjlJ till* <>j ^ £l JSjj UA j ) 

f Uutf! o-^ cWVIj ljV! Iftbl jl dlUulj jXn\ £jl <|l 

<bjui Jii VJfr j f UaS ^jaj jjb cJS j J^lj^l g^«a. Jp AjU &1a j 15 :8 

LjIS j 0^*^ J^W j ^Jjiaj^t oi JjJtua j 17 :8 

IjjU JjU jj^ j SU-uJ! j (j^^M ^ ^IjLjj^j J*^ J 18 :8 



jA \M dlU^tj (16 :18 jW^ 1) ^ J**3 6* j^j Oi 1 >J J J tJ ?M t£ 6*^ ^ (5) 

.6 :24 jLp-t 1 ^ jjSi^l djU£j o*L 

(1) Oi^l ^frSJl f twjj (> £l£ M JjSlftll dJLuii jjiaj jIjLj! £jV ^1 

jA <iilU£! 4] (31j6j3 :24 J^k\ 1 '17 :8 2) JjU tjj«a^ 
CjlLjkL»i! oisu ^ " dlUui " Jjj <Uu,I oi & 16 :18 1 J jjS^t 

Cjjjjj <U*U £ja^» ciSj^> ^ £*<ajj <| jit ja^uj V £)l ' -^UH 6* J^J^ 

oiA <U&! iaia Ua jA <je j»kil V 



^ U j£j dJLual ^fl Cjj.ia AilbJ <>£j-» JjaJI j£j ^ AjJllui) dUA 



f JaJl lift Ijfllaj l£ jJj ^la Jjiaul Jxa I JA q£&ja Uai. 
^jJaj^Jl jjj^ii <j*a*J ciLia) <jIaxJlj ? jaJl llAlj&Jau LjUajh^ ^LuJ Jxa 

Jfjd! jAua-a ^fl 3La| UaaJl jl ^ _>uuJl UaaJl jl ^ jlaJl UaaJ! Ajjlaj (p. I j-»1£j 
!!(19)? u-afl JjiaJ! jLkJl VI U S jiill *A £1 U^ul\ J 

J£ £)! Ual life £jl (J* JJj Ixuu! j 4ikiJ! 4^1 jl! 4jjlaU! ^le </ ^* 



4-uljVI ^ t^A Ufljtj IjSjJl iS^lj Uail ^Jll o4>* 2 



? <U2ajUla f IjV! a^A JA 
jAj 6AiJ j^aJl ^ ^111 jA J^tulj <-i*lj 



ILL* £ia '^j 1 LaS jjAJjJj ^fl f IaIx!) yiaxj <Ul£ La liA j 

WC A 
Mar 2:26 

Mar 2:26 — Was Jesus wrong when He mentioned Abiathar as high 
priest instead of Ahimelech? 

PROBLEM: Jesus says that at the time David ate the consecrated 
bread, Abiathar was high priest. Yet ISa 21:1-6 mentions that the high 
priest at that time was Ahimelech. 

SOLUTION: First Samuel is correct in stating that the high priest was 
Ahimelech. On the other hand neither was Jesus wrong. When we take 
a closer look at Christ's words we notice that He used the phrase "in the 
days of Abiathar" (v. 26 ) which does not necessarily imply that 
Abiathar was high priest at the time David ate the bread. After David 
met Ahimelech and ate the bread, King Saul had Ahimelech killed ( 
ISa 22:17-19 ). Abiathar escaped and went to David (v. 20 ) and later 
took the place of the high priest. So even though Abiathar was made 
high priest after David ate the bread, it is still correct to speak in this 
manner. After all, Abiathar was alive when David did this, and soon 



following he became the high priest after his father's death. Thus, it was 
during the time of Abiathar, but not during his tenure in office. 

^U^t c^- JjtJ <ki U laa ^ijS Ui itfl JUa» 26j 2:25 o^j* ^ :u^>«-^t 

VI <U£i Jaj V (| jit Jf4 jSi j jIjLu'1 fb'l ^fl Aill Cjjj JaJ uLS £4xa £jjlt J J* 

;tjjil» JjlJ l>I 5-21:1 J^>*«al c> 6 s2 « ^" ^ Di^l y*li '^4^ 
jjjj^ jL* ^ 4i$£lt oujj ^t f Uj . dlj Ji* 6:4 tljlj 12:3 J±* ^ Jjj 

,«jljLjt» A^u»\ p| JjaJj ^ f U Ulu «dlUjli» 

JjjjA^al) <UUj j^xj 4ju» £lS Jj cdJa,j ££j pi JjLi JjtJ ljjA UI (1) • JjH Jjlij 

.Ak&t OriJ^I JjS 4 jj JjVt tes*^ >- Jj^'j (5-21 : 1 

Cjjj ^t a jtiaj j Jjt J f U ^ <UiJaj ^fl ».iiU! UjlA* tdlLua.1 ^1 > jtfU/l (2) 

dlj Jxj jUa jilt jtjlut fbj AjJbJ) s^A b^aa (3) 
.UfcU jtjbj'lj kl» JjtJ JUfl ;JjtJj J«ailtj JjLi £P jtiU/t ^laj (4) 

14:3 iR^l c> 

t JjUi <>j AifSlt "-hj^^ ^ 0' 14:3 J^>*«al <^ :u^jj«-»lt Jti 

,«jtjLut *u**t 2:26 Q»*j* JjSj ULj cdiLuit <Ut JjSj 21:1 J^j^l 
LilS j^W't J*Jj (2) >U*-i ^ ^.tjll o^-ill oj^j d d*^t 6* (1) :Jj*j Jjiij 
cSjjSlftlt AjjUJI cjSj UaU 2:26 o<*J* jj^i^l jtfu/l & (3) .^lUuit A^i fli* 

Jjt.ll Jxj 4JU jilt ijaIII AoSc Jjlla'lj tdlj Jju 4jf£ll Luujj jUaj 

e UaJt 



Cja CAkl Jj lfua*j Jajj ^ JjaJVtj (Jas^ ^ o^j*J ^jJsjjUI j <LbVlj ^laa-j ^ ^uaaII 

<^VI tj^^W ^ 

liLjjti 4_aa jj j (jjlaja £u£ Jla a1ul>I) Q-aiSl A^ua j£jj (-jlSajlr^ oil j 

^Al jAj diUjil jl diUjjl ^1 jA jtfLut cjLj IfJaxj Ja£j Jj ljjLu3jj ^ £j>*iAJ! *L)'j 
{L\ Ja 4ijj JjaJVl jSj dlllj <Jte (1 £/i\£ J^J J* J V-aa-w 

jj—Jl Uj^l La£ 4j2 (j4j£j Ldjl Jj <-j1 g j mi ^UajSlj ^UaJa< - sf IjS Jja. LLU£ f Ijli 

39 :5Ua.jjJj»3) 



f jJajl! jiSl jl (Ji iala < ^aJam <>uJj Jj^p UjSa 1.1a. Jja. jSiil ^ij Uiajlj 



1- 

Misquoting jesus pages 9,10 



2- John Gill's Exposition of the Entire Bible 

the Jew charges (k) Mark with an error, and Matthew and Luke too: 4"* 2:26 o^j^ 
whereas the two last make no mention of the name of any high priest; 



3- NET BIBLE BY Dan Wallace and others under Mark 2:26 52tn 

4- New Testament Manuscripts by text type of manuscript by Richard Wilson 

Terry, Bruce - A student's Guide to NT Textual Variants 
A Textual Commentary on the Greek New Testament by Bruce M. Metzger 
NET BIBLE BY Dan Wallace and others 52tn 
2:26 <je* j-« AJLluJI jaI ja1\ Js 

5- Terry, Bruce - A student's Guide to NT Textual Variants 

2:26 

7- A Textual Commentary on the Greek New Testament by Bruce M. Metzger 
NET BIBLE BY Dan Wallace and others 52tn 
2:26 o^b* 



10- 52tn ,Mark 2:26 NET BIBLE BY Dan Wallace and others 

tn A decision about the proper translation of this Greek phrase (sni 'ApiaBap 52 
dp/ispeox;, ejpi Abiaqar ajrcierew") is very difficult for a number of reasons 

J jilg 4jU*j < !? fjjj 

Deciding upon a translation here is difficult. The translation above has followed the current 
consensus on the most natural and probable meaning of the phrase km 'ApiaGap 
ap%i£pk(&q: "when Abiathar was high priest." It should be recognized, however, that this 
translation is tentative because the current state of knowledge about the meaning of this 
grammatical construction is incomplete, and any decision about the meaning of this text is 

open to future revision. 

jl ji Jliulj JnlSn jjC- AlaaJ] j jilll f UjJIj Lu£ jla <jV Ajjjj^j AjSj^j <Uji jj til I i^J jj (jl : JjJb 

68 (_ya iilSiSlI jIj, JjS a^i.j ^ a^>« J*?-"', -^-^I -M*^ As^' jtH^tll- 

183 J^- 9 4_>*jji]| jlJ ^jAuiaII (£m i-jVI, J - oy-^l '."""V JjAjVll2- 

13-Adam Clarke's Commentary on the Bible 
2:26 o^Sj- 
2 <_>*a^-11 yi jaj^I o*ajl4- 
15- word pictures in the new testament by Archibald Thomas Robertson 



2:26 Q0*j* 



Or we may leave it unexplained 
16-Albert Barnes Notes on the Bible 
2:26 o-a^ 

17-Treasury of Scriptural Knowledge by Canne, Browne, Blayney, Scott, and others about 

1880, with introduction by R. A. Torrey. 

2:26 o*&j* 

18-EncycIopaedia Biblica: A Critical Dictionary of the Literary, Political and Religion 
History, the Archeology, Geography and Natural History of the Bible 

.edit by Thomas Kelly cheyne and j. Sutherland black 1899 

William R. Farmer, The Synoptic Problem: A Critical Analysis (Macon, GA: Mercer 

University Press, 1976). 
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: Various explanations of the difficulty have been given, none very cP ^uOiS <_^U>i20- 
A^ajA jjc. <^sJj <j«aill ^ Ajjv^JI a a* JaJ tOaja JjlaJI <> j^^^vAjsatisfactory 

Thomas M. Lindsay, The Gospel according to St. Mark (Edinburgh: Clark, 1883) 91 



